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"Ητο μία τοποθεσία εύτακτος. Ποτέ άλλοτε 

είς τούς μακρυνούς μου περιπάτους ποϋ έκαμα 
δέν τήν ειχον ίδ'?ί. Ρυάκια, πλατάνου?, α ιγο
κλήματα , άνθτ), χλόην καί τ ί δέν είχε τό μέ
ρος αύτό. ΙΙαρέκει, κάτωθεν μιας γέφυρας, ά 
νοια1. δάφναι είχον φυτρώσίβ. Καί ομως ρόδα 
δέν έ'βλεπα πουθενά. Ένω τό ρ.έρος αύτό, μπο- 
οοΰσε κάλλιστα κανείς νά πγί ότι ήτο τοϋ έρω
τος βασίλειο. Καί ομως δέν ηύρα ούτε ένα ρόδο. 
"Ενα προαίσθημα μέ έ'κχμε νά πιστεύω δτι δέν 
Οά ή'υιην έκ«Γ πάντοτε μόνος, καί οτι σ’ εκείνην 
ποϋ Οά ήρχετο — ύπέΟετα χωρίς νά μπορώ είς 
τ ’ ονειοόν μου νά ξεχωρίσω πρόσωπα — εποεπε 
νά προσφέρω ενα ρόδο. Έ β λ επ α  τήν δάφνην μέ 
άγανάκτησιν. Τ ί ήλθε νά φυτρώσν] εκεί, έσκε- 
πτόμην. Ό τα ν  έγώ περιφρονώ τήν απατηλή  
δόξα ποΰ πολλαϊς φοραϊς μέ έκαμε νά στενάζω 
καί έ'ρχου.αι τόσο δρόμο εδώ κάτω , σ’ αύτό τό 
μαγικό ταπίον, νά περάσω μιά ώρα άγαπης.

Καί σχεδόν έφώναξα — Δάφνη σέ περιφρονώ ! 
Γ ια τί δέν είδα άπό οσους έστεφάνωσες εύτυχι- 
σμένο κανένα. Φύγε π ιά  άπό κεΐ νά μή σέ Βλέ - 
πω  καί ταράσσονται αί σκεψεις μου. . . Και ειόα 
τότε τής δάφναις νά χάνωνται άπό τό μέρος 
εκείνο, καί νά φυτρώνουν ώραιότατα ρόδα. Καί 
μέσα άπό τά  ρόδα ειδα νά έ'ρχεται κοντά μου 
μία μορφή γνωστή. ΤΗτο μία δεκαοκταέτις νε α. 
Ποαγμα παράδοξον ! Ό σ α ς νέας έ'τυχε νά γνω- 
ρίσω, ολας είμπορεΐ νά τάς έβλεπα είς τ ’ ονει- 
ρόν μου χωρίς έ'κπληξιν. Ό χ ι  δμως καί αύτήν ! 
Διότι πάντοτε τήν άπέφευγον, επειδή ήσθανό- 
μην αίσθημα αγάπης γ ι ’ αύτήν, καί έφοβουμην 
μήπως τήν αγαπήσω. Καί ένω τήν άπέφευγον, 
μοϋ φαίνεται οτι τήν ήγάπων. "Ενεκα λόγων 
άνωτέρων. κοινωνικών, έστενοχωρούμην δταν ενο- 
αιζον δτι τήν ήγάπω ν, καί προσεπάΟουν νά άπο- 
σβέσω παν αίσθημα. Δέν Οά σας περιγράφω τούς 
πεοιπάτους ποΰ έκάμομεν κρατούμενοι εκ τών 
ψειρών είς τά  άλση εκείνα, ύπό τό φέγγος της 
σελήνης, της οποίας μόλις διακρίνεται καμμια
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ακτις τοσο πυκνά ήσχν τά  δένδρα— "ούτε τά  
άσμιχτα μας τά  όποια έπανέλαβεν η ήχώ· οΰτε 
τάς συνομιλίας μας, αΐτινες καί τώρα ακόμη 
οταν τας σ κέπτομα ι, μοΰ φέρουν μίαν μυστικήν 
συγκίνησιν. Ό χ ι  ! μόνο θά σας εί'πω οτι, οταν' 
έςυπνησα, ήσθανομην πλέον οτι τήν ήγάπων μέ 
ολην τήν δύναμιν της καο^ίας μου. — Δυστυχής 
εγω , ε ιπα , τόσο κχιρόν προσεπάθουν νά σβέσω 
ενα αίσθημα . . . καί τωρα τό βλέπω έγεΐοαν 
θρασεΐχν κεφαλήν.

*
♦ *

Επ?ίγα την επομενην νά τήν έπισκεφθώ. 
Ε ίχα  τόσους μήνας νά τήν ίδώ. Πλήν ανέλπι
στο- μανθάνω είς τήν οικίαν της, οτι προ μηνός 
είχεν άρραβωνισθνί — αύτό μέ άνεκούφισε —  καί 
ότι τώρα εκειτο βχρέως ασθενής άπό έπιδημι- 
κην νόσον. Δάκρυα σχεδόν άνηλθον εις τούς 
όφθαλούς μου καί άνεχώρησα. Τήν έπομένην 
άπεθανεν! ΙΙαρηκολούθησα καί έγώ τήν κη
δείαν μέχρι του νεκροταφείου, καί συνελυπήθην 
και τον άτυχη μνηστήρα της δστις ήτο απαρη
γόρητος.

Μ ετά δέκα Ημέρας, οταν έχάοαζεν, έπορεύ- 
θην σχεδόν χωρίς νά τό θέλω, είς τό νεκροτα- 
φ- y  Οπισθεν τοΰ βουνοΰ ό ούρανός ήτο χρυ
σωμένος καί μέ χαράν έπερίμενε νά ύποδεχθνί 
τον ήλιον. Η σ υ χ ία  παντοϋ, γαλήνη ! Ή  χλόη 
ήτο πλήρης δροσιάς, ή'τις έβρεξε τά  υποδήματά 
μου. Μια μικρά ακακία τήν όποίαν είχα  τήν 
ανοησίαν νά σείσω, μέ έγέμισε δροσιά.Έπροχώ- 
ρησα πρός τόν τάφον ποΰ έζήτουν καί έστάθην — 
μοΰ φαίνεται δ'τι έγονυπέτησα· δέν ένθυμοΰμαι 
κα λώ ς.— Και πραγμα άπίστευτον ! Μοΰ έφάνη 
οτι ή τοποθεσία αύτή, ήτον ακριβώς έκείνη ποΰ 
είόον εν ονειρω ! Ε ίδα τής δάφναις, είς τό μνη- 
μεϊον ενός ποιητοΰ. Ε ίδα τά  ρόδα είς τό μνήμα 
της. Και έμεινα εκεί σκεπτόμενος άρκετήν 
ώ^αν. Κ ατόπιν ηγερθην καί έ’γραψα είς τήν 
πλακα  τοΰ τάφου της — Καί μένουν μέχρι τώοα: 

«"Ολος ό βίος τοΰ ανθρώπου δέν εινε εν ό'νεί- 
ρον ; Ο πότε λοιπόν άγαπήσ-0, έν όνείρω δέν 
θά άγαπήσ·/) ; Αί', καί έγώ είς εν όνειρον έξε- 
μυστηρεύθην τόν έ'ρωτά μου !»

Μόλις ετελειωσα, εφθασε καί ο μνηστήο της, 
κομιζων σωρόν άνθέων, τά  όποια έσκόρπισε τρ ι
γύρω και μετ ολίγον τον είδον κύπτοντα και 
άναγινώσκοντα" δσα είχον’γράψ·/]. ΚαΙ[μοΰ έφά
νη τότε 'ό 'τι όνειρον ήτο καί ή σ τιγμ ή ’αύτή.

Α ιμ ίλ ιο ς  Π α ν λ ο ς

* * * * * * * *

•JAMES BAFiR

Η ΜΔΪΡΗ ΔΡΚΟΪΔΔ'
Συζητών μέ μερικούς φίλους μου πρό τίνος έ'ν 

τινι καφενειω, ένεθυμήθην μίαν έπίσκεψιν είς 
την Ματαβοαν τοΰ Καναόα, είς εποχήν καθ’ ήν 

ειχε εκεί περατωθή ο μέγας σιδηρόδρομος.
Ένθυμοΰμαι, δταν έφθασα είς τήν πόλιν έκεί- 

νην ήτο ωραία βραδυά τοΰ Ιουλίου καί έμβηκα 
εις το οινοπωλείο ν κάποιου Δοολλάρ&ο^ ευρισκό
μενόν εις κεντρικόν μέρος, καί είς το οποΤον έ-  
γνωρίσθην μέ καμμιά δεκαριά πελάτας μέ τούς 
οποίους ηρχισα συνομιλίαν. Ολοι διηγοΰντο ενα 
σωρό ιστορίες έπ ί τών ανδραγαθιών τών σκύ
λ ω ν  ή ώρα παρήρχετο εύχάριστος, οτε είσήλ- 
θεν εις νεος με ρασον πωλών λαχεΤα ύπέο μιας 
εκκλησίας άντι 50 σέντς έ'καστον.’Ό λ η  ή παρέα 
/ΐγορασεν απο εν, καί εγω , οστις ωφειλον νά μή 
δυσαρεστησω τούς άλλους, ήναγκάσθην νά π ά 
ρω έν.

Τήν έπομένην έσπέραν δλα τά  μ ίλη  τής π α 
ρέας μου συνηντήθημεν είς τό ί'δι,ον μέοος διά νά 
κάμωμε τήν ί'δ'.α δουλειά.

Αίφνης ένώ έσυζητοΰμεν, εις φίλος μας, πα - 
ρακαθημενος μου ηγερθη καί ε τίναξε τον βρα
χίονα του και μέ το τσ ια π ο 'κ ι του έδειξε τον 
ορομον εςω.

— Μια αρκούδα ! άνέκοαξεν.
Εστραφημεν καί όντως είδομεν τό θηρίον.Μίτο 

παχύτατον , κατάμαυρον, καί μέ τρίχωσιν πολ- 
>ην. Ευτυχώς δύο άνδρες συνεκράτουν άνά μίαν 
άλυσσον προσδεδεμενην ενθεν καί ένθεν τοΰ π ε 
ριλαίμιου τοΰ θηρίου, μήκους τριών μέτρων έκά- 
στην. Οί δύο άνδρες έτραβοΰσαν τήν άρκτον 
πρός τα όπισθεν καί είς τάς δύο αντιθέτους 
όιευθυνσείς ούτως ωστε νά εύρίσκωντχι είς 
αποστασιν καθ οσον επροχωρει ή άρκτος. Διαρ
κώς δε το Οηρίον ώρμοΰσεν έναντίον τών οδηγών 
της, άνευ αποτελέσματος.

Μ ετ ' ολίγον εφθασεν ή ολίγον εύχάριστος 
αυτη συνοδεία πρό τοΰ οινοπωλείου μας. Οί οδη
γοί ένέπηξαν δύο πασσάλους καί προσέδεσαν τάς 
άλυσσους και ήρχισαν νά σφογγίζουν τόν ίδρώ- 
τά  των

Έ ν τώ μεταξύ μας παρετήοει προσεκτικώς 
ό εις τών οδηγών καί τέλος προσήλωσεν έπ ’ 
εμοΰ τα  βλέμματα του. Τότε έπλησίασεν καί 
χαιοετισας έμε, ήρώτησεν :

Τήν μεταφρασιν τοΰ ώραιοτάτου αύτοΰ έργου του 
J a m e s  Barr,  ε©[λοτε^νησεν δ νέος μας συνεργάτης κ.
Αθ. ΣταθακοπουΛος, Φοιτητές της  Ν ο μ ικ ή ς ,  ε γ κ υ 

κλοπαιδικής μορφώσεως κα! γλω σσομαθής. Ό  κ Σ τα-  
Οακόπουλος εχε ι  μ εχρ ί  το ϊδε  π λ ε ΐ τ τ α  εργα δημ οσιεύ 
σει,  τα δποϊα διακρίνονται διά τήν χάριν  των καϊ τήν  
αμέλειαν τοΰ ύ’φους.
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— ’Ονομάζεσαι Τζαίμς ;
— Μ άλιστα, άπήντησα.
—  Λοιπόν έφέραμε τήν άρκοΰδά σας.
— Έ χεις  λάθος, φίλε μου, δέν έ'χω καμμίαν 

άρκοΰδα έγώ .
— Δέν αγοράσατε χθές έ'να λαχεΐον;
— Ν αί.
— ’Έ , κύριε, ό αριθμός σας κέρδισε τήν άρ

κοΰδα αύτήν...
— Ώ  ! . . .  δέν τήν θέλω ! άνεφώνησα περ ί

τρομος.
Τότε ό παρακαθήμενος εκείνος ποΰ μας άνήγ- 

γειλε τήν έμφάνισιν τής άρκτου, έβγαλε άπό τό 
στόμα τό τσιμπούκι του καί μέ υφος κριτικόν 
άπετάθη πρός έμέ :

—  Είναι έ'κτακτο ζώο, ξένε μου. "Ολον τόν 
κόσμον νά γυρίστις δέν ξαναβρίσκεις τέτοιο πραγ
μα , σοΰ δίδω τον λόγον μου...

— Ά λ λ ά  δέν μοΰ χρειάζεται μιά άρκοΰδα 
όσον καλή κ ι’ άν είνα ι...

— ’Έ κτακτο  ζώ ο ... Π ουλιέται 20 δολλάρια..
—  Μά φίλε μου, τ ΐ νά τήν κάμω ; Ν ά τήν 

κλειδώσω σέ μ ιά κασσέλα καί νά τήν κουβαλώ 
μαζύ μου ;

— "Ο χι, δέν σοΰ α ντιλ έγω ...
Έ πενέβη τήν στιγμήν έ κείνην ό οδηγός τής 

άοκτου.
— Λοιπόν, κύριε, θά σας άφήσωμε τής άλυσ- 

σίδες έως δτου βρήτε ά λ λ ες ... καί τώρα π η γ α ί
νομε νά σημειώσωμε τήν παράδοσίν της. Σας 
χαιρετώ !

Καί παραλαβών τόν άλλον οδηγόν έ'φυγεν 
άφήνων «.ε είς τά  κρύα.

Παρήλθον πέντε λ επ τά  καί ή άρκτος εμενε 
εκεί δεμένη. Έξαφνα έ'να πα ιδ ί έφάνη έρχόμε- 
νον έ'φιππον καλπάζον. Χωρίς νά έννοήστ] τά  
ξελαρυγγίσματα τόσων άνθρώπων έξηκολούθει 
νά τρέχν) καί μετ 1 ολίγον ό 'ίππος συνεκρούετο 
μετά  τής άρκτου.

Ό  ΐππος έ'στη αμέσως κατάπληκτος καί 
μέ οφθαλμούς προτεταμένους έκτυπα νευρικώς 
τούς πόδας του. Έβρυχήθη μανιωδώς καί έ- 
πήδησε μακράν, άνατραπείς άνάσκελα. Τό π α ι
δί έννοήσαν τόν κίνδυνον έπρόφθασε νά πηδήση 
πρώτον σώον καί αβλαβές. "Ωρμησε κατόπιν 
είς τούς χαλινούς, έκαβαλλίκευσε καί έξηφανί- 
σθη δόσαν γκάλοπ είς τόν έκμανέντα ίππον του.

— ’Ακοΰς νά φωνάζουμε τόσην ώραν καί νά 
μήν έννονί νά σταθΐ) τό πα λ ιό π α ιδο , είπεν ό 
σύντροφός μου. ’Α λλά έπικίνδυνον πραγμα, νά 
άφήσετε τήν άρκοΰδά σας είς τή  μέση τοΰ δρό
μου, κύριέ μου! τό παιδί αύτό έγλύτωσε φθηνά...

Έσιώπησε διά νά ιδγι πώς έξηπλώνετο είς 
τό ^εϊθρον τής όδοΰ ή άρκτος, συνελθοΰσα έκ τής 
συγκρούσεως.

— Δέν έ κάματε καλά, σιόρ, έπανέλαβεν ε
κείνος. Έ γ ώ  άν αγόραζα θεριά δέν θά τά  άφη

να νά τρώγουν τόν κόσμον είς τούς δρόμους καί 
εΓδατε ; τό πρώτο σύμπτωμα, σιόρ, έ'γινε καί 
αύτό τό πα ιδ ί φθηνά τήν έγλύτωσε. Είναι, δ
μως, έ'κτακτο θηρίον...

Τήν στιγμήν έκείνην ή άρκτος έστράφη διά 
νά ί'δγ) ενχ κοριτσάκι τό όποιον διήρχετο τήν 
κοψ-πήν τής όδοΰ κυλίον έ'να στεφάνι βαρελιοΰ. 
Τό παρετήρει ήσυχος χωρίς νά φαν·?] τό πΰρ είς 
τούς οφθαλμούς της· θά ύπελόγιζε πόσα γεύ- 
α « τα  θά έ'καμνε μέ αύτο τό πραγματάκι.

Εκείνος ό φίλος μου δστις παρ’ ολίγον νά μέ 
κάμ-/) νά τρελλαθώ μέ τό «είναι έ'κτακτο ζώο» 
ήγέρθη αίφνης καί μέ μεγάλην προφύλαξιν ή'ρ- 
χισε νά έξετάζτ] τό θηρίον. Μ ετ’ ολίγον άπευ- 
θυνόμενος είς τινα γείτονα έκεΐ καθήμενον ή 
ρώτησεν:

—  Είναι αύτή ή άρκοΰδα τοΰ Χιοΰζε ;
—  Ν αί.
— Αύτή ποΰ δάγκωσε το κύρ-άστυνόμο ;
—  Ναί.
Καί είπών χαιρετίσματα είς τήν γυναίκα 

του έπέστρεψε καί έκάθησε μαζύ μας.
—  ’Ά  ! Μά ξεύρετε είναι έ'κτακτο ζώο ! ’Έ 

χει κοιλιά μεγάλη καί αύτιά μ ικρά ...
—  Φαίνεται, τώ  λέγω, νά ξεύρτρς άπό αρκού

δες. .Σοΰ τήν χαρίζω!
— θεός^φυλάξοι !
— Σοΰ δίδω καί ένα δολλάριον !
Έκίνησε άποφατικώς τήν κεφαλήν του.
—  Τ ά κάμω δύο δολλάρια !
— Δέν μπορώ νά σας τήν πάρω. Θά σκς δυ- 

σαρεστήσω καί έμεϊς δέν συνηθίζομε νά κάμωμε 
κακό στούς ξένους. Είναι έκτακτο κ ομ μ ά τι...

— Τά ξέρω αύτό- σοΰ δίδω πέντε δολλάρια. 
Έ ω ς έκεΐ μπορώ νά δώσω.

— Δέχομαι ! έφώναξε μέ αίφνίδιον δφος ώς 
νά μοΰ έκοπτε τήν άναπνοην. Δώσατε τά  μ ε
τρητά !

Μόλις έ'λχβε τό χρήμα έστράφη πρός τόν 
οίνοπώλην.

—-  Δρολλάρδε ! Κέρασέ μας άφοΰ γίνεσαι 
μέλος τοΰ «Συλλόγου τών Ζωόφιλων».

’Ακράτητοι γέλω τες έπηκολούθησαν καί δ- 
λοι διηυθύνθησαν πρός τήν προθήκην τών ποτών 
καί επιον δλοι κρασί.

Τά πέντε δολλάρια έδόθησαν είς τόν Δρολ- 
λάρδον δστις άφαιρέσας τό τίμημα τών όσων 
έχρεωστούσαμεν άπό πρίν είσήγαγε τά  ρέστα 
είς έ'ν ύάλινον δοχεϊον έλαιών.

— Έ χω  έδώ μέσα πάνω άπό 18 δολλάρια ! 
είπεν.

Κ ατόπιν μέ τόν ύπηρέτην του έπήγε καί ώ - 
δήγησε τήν άρκτον έντός τοΰ οινοπωλείου κ·.·ί
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—-.Έχεις δίκαιον, κύριε, άλλά είναι μιά 
γρηά, ποΰ δέν θά κατορθώσετε νά μή τήν δε-

S i

παρήγγειλεν εις τόν παοαπλεύρως σιδηρουργόν 
σιδηροΰν κλωβόν.

— Ά  ! Μά είναι πρωτοφανές κομμάτι ! είπεν 
ό οίνοπώλτ.ς και διέταξε είς τό πα ιδ ί του νέα 
κεράσματα εις υγείαν μου.

(Κ α τά  τό αγγλικόν)

Ά 9 .  Α .  ^Ε ταθακόπ ονλος .

WXXXXXXX,

Ιι ,
ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΥΑΚΙΝΘΟΥΣ.,

Ο Μ ΕΝΕΞΕΣ

Ξέρεις μικρούλα ; Ά π  τον May ίου 
Τό δροσερό λειβάδι,

Έ ζήτηαε κ' ή χειμωνιά 
Έ ν  άνθος γιά σημάδι.

Της χάρισαν τό Μενεξέ.
Κ ι' έτσι άπό τότ’ αιώνια,

Κάθε χειμω ν' άνθοβο)ει 
Μ έ τ ’ ασπρα κρνα χιόνια...

Και συ σκληρή, ποϋ Μενεξέ 
Συχνά ζήτας πό μένα,

Μ ή πάγους σ’ τ ΰ,σπρα στήθη αον 
Και χιόνια έχεις κρυμμένα ; ! ! !

Γεώρ. Α . Ά όη μ ά κ η ς.

φ φ φ φ φ φ φ φ
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Α '

ΑΠΟ ΤΑ ΔΡΑΜΑΤΑ ΤΟΥ ΒΙΟΥ

Η ΓΙΑΓΙΑ
[Γειρά διηγημάτων γραφόμενων είδιχώς χά ρ ιν  t r f i  

« Π λ ε ι ά δ ο ς »  ύπο τοΰ γνωστοί! λογογράφου μας κ.  
Ί * ι χ ά ρ δ ο υ  X  Π α ρ Ι σ η ,  τοΰ όποιου τή ν  γλαουρότητα  
τοΰ καλάμου  έςετίμησαν ολοι οσοι ε τνχε  νά αναγνω ■ 
ιω σ ιν  οίονδήποτε εργον του Ό  x ΙΙαρίσης e y ε c δηυ.0- 
<71 εύσ· £ ι πληθΰν δ ιη γη μ ά τ ω ν  του είς περιοδικά καί 
έ<οημες{5ας, τ ά  όποια  τω Είδωσι Οέσιν μεταξύ  τών  
πρώτων δ ιηγηματογράφων μας.  Ί Ι  «Π λειάς»  λο γ ίζε 
ται ευτυχή ς άποκτώσα τοιοΰτον συνεργάτην].

θ ά  ήτο ή δεκάτη ίσως φορά, καθ’ ήν έκρούετο 
τήν πρωίαν εκείνην ή Ούρα τοΰ’Ανατομείου, οπου 
ό νεαρός βοηθός της παθολογίας είργάζετο άνεν- 
δότως.

Μανιώδης διά  τήν νέαν ένόχλησιν έκραύγασεν 
είς τόν επιστάτην, οστις ήμιήνοιξε τήν θύραν.

— Ποιος είναι πά λ ι ; Δέν σου είπα  νά μ ’ 
άφήσνις ήσυχον ;

χθήτε.
— Δέν θά κατορθώσω ; Καί γ ια τ ί ;
— Διότι άλλως δέν υπάρχει μέσον α π α λ 

λαγής.
— Προσπαθήσατε άκόμη, σας παρακαλώ, τό 

απα ιτώ .
Ό  τόνος, δ ι’ ο ί έλέχθησαν τ  ανωτέρω έπέ- 

φερε διά τής επιβολής τά αποτέλεσμα.
Υ ψών τούς ώμους, είς σημεΐον δισταγμού 

περί της επ ιτυχίας ό επιστάτης ήτοιμάζετο νά 
έκπληρώση τήν εντολήν του, όταν αίφνιδίως 
διηνοίχθη ή θύρα καί έπεφάνη είς τό κατώφλιον 
γυνή, ής ή εργασία καί ή ήλικια είχε κυρτώση 
τό άλλοτε επιβλητικόν ανάστημα.

— Π ώ ς...το λ μ ά τε  ; . . .  έψιθύρισεν ό ε π ισ τά 
της καταβάλλων έσχάτην προσπάθειαν νά της 
έμποδίσν] τήν είσοδον.

Ά λ λ ά , χωρίς ούτε καν νά προσέξτ) είς τούς 
λόγους του ή γραία τόν ώθησε παράμερα μ ’ Ιν 
/άνημα καί άποφασιστικώς προύχωρησε πρός τόν 
ιατρόν, όστις δέν έφάνη εύμενώς υποδεχόμενος 
αύτήν.

Έ σ τη , έσταύρωσε τάς ύπό τών κόπων άπε- 
σκληρυμένας χεΐράς της καί τόν παρετήρησε μέ 
τοιαύτην έ'κφρασιν /άλγους καί θεομής ικεσίας, 
ώστε ό νέος δέν είχε τό θάρρος νά πραγματο- 
ποιήσ'/] την περί έξώσεως απειλήν του, δ ι’ ής 
τήν είχε προϋπαντήσν].

—  Έ δώ  φέρνουν τούς πνιγμένους ; ήρώτησε.
Ό  ιατρός κατένευσε.
—  Δ ιατάξτε λοιπόν νά μέ παν αμέσως ’στό 

μέρος ποΰ τούς έ'χετε βαλμένους, κύριε.
Αί λέξεις έξήρχοντο μέ προσπάθειαν έκ τοϋ 

στήθους. Της ήτο αδύνατον νάδεχθή , δτι επρεπε 
νάναμένν) μέχρι τής ώρας, καθ’ ήν αί πύλαι 
τοϋ ’Ανατομείου θ’ άνοίγοντο πρός τό κοινόν.

— Ν ά περιμένω, άνεφώνησε μέ απελπισ ίαν, 
άλλά περιμένω δυό μέρες μέ αγωνία- δυό μέρες 
δέν φάνηκε ’στό σπ ίτ ι.

— Γ ια τί ; ήρώτησεν ό ιατρός· γ ιά  ποιόν 
λέτε  ;

—  Γιά ποιόν ; Π αναγία μου ! γ ιά  ποιόν άλλον 
άπό τόν Λουκά μου, τό έγγόνι μου. Δούλευε σ' 
ενα ψαράδικο κ ι’ ό άφεντικός του δέν τόν είδε 
νά γυρίστ) άπό προχθές ποΰ πή γε γ ιά  ψάρεμα. 
Θά πνίγηκε !

Καί ύψοΰσα τά  βλέμματα τά  προσήλωσεν 
ερευνητικά έπ ί τοϋ ίατροΰ διά ν’ άναγνώσν) είς 
τά  χαρακτηριστικά του τήν έπιβεβαίωσιν τών 
φόβων της· τά  δάκτυλά της συγχρόνως συνεσπει- 
ροΰντο σάν κλοιοί σιδηρένιοι.

Ή  απελπισ ία  της τέλος συνεκίνησε τόν νεον. 
άν καί συνηθισμένον ν’ αντιμετωπίζει μέ άδια- 
φορίαν τόν σπαραγμόν τών ψυχών, ον συνηντα
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άνά πασαν στιγμήν έξασκήσεως τυΰ επ α γγ έλ 
ματος του.

— Φ ίλιππε ! έκραύγασεν, άπευθυνόμενος πρός 
τόν επιστάτην, οστις ΐστατο πάντοτε παρα 
τήν θύραν, άναμενων διαταγάς τοΰ κυρίου του, 
πήγαινε ν’ άνάψνις τό νεκροσκοπεΐον

Ό  επιστάτης έξήλθεν, ένώ ό ιατρός κατε- 
βαλε πλείστας προσπαθείας ΐνα έμποδιστ) τήν 
γραίαν νά τόν άκολουθησ·/]. Τ ης έόειξε τέλος 
κάθισμα, οπου εκείνη κατέπεσε μουρμουρίζουσα 
ευχαριστηρίους τινάς λεςεις.

Έ πανέλαβε τάς αναλύσεις του, άλλά τό βλέμ
μα του έπλανατο άνά πασαν στιγμήν ύπερανω 
τοΰ μικροσκοπίου του πρός τήν καθισμενην παρα 
τήν είσοδον τοΰ εργαστηρίου του γραίαν.

ΙΙααέμενεν έκεΐ ακίνητη, μέ τά  χέρια σταυ
ρωμένα ’στό στήθος, τό βλέμμα καρφωμένον 
πρός τήν θύραν, £ώσα είκών της οδύνες, τής 
πενίας, προσωποποίησις της άθλιότη^ος. \

Ό ν ι  δμως τής άθλιότητος εκείνης, ή οποία
f / , r ι ι J <υποτασσεται εις το αναποφευκτον, αλλ εκεί
νης, ή'τις θαρραλέα, καρτερική τό μ ά χετα ι, τό 
αντιμετω πίζει διά νά τό ύπερπηδήσγ], ή οποία 
δέν φοβείται τήν αύριον, διότι γνωρίζει οτι καθε 
’μέρα είναι σάν τήν περασμένη της, χωρίς με
ταβολή. Μόνον ό θάνατος δύναται νά τήν νικήσγι, 
άλλά δέν τόν θέλει- ή δύναμίς της ενεργητική 
συνηθισμένη είς τόν αγώνα, φρικιά πρό τής ψύ
χρας κχί αίωνίας γαλήνης τοΰ θανάτου.

Τέταρτον παρήλθεν ό ιατρός διέκοψε τέλος 
τήν σιγήν καί έζήτησεν άπό τήν γραίαν πληρο
φορίας περί τής εργασίας της, τής οίκογενείας 
κ .τ .λ .  Τέλος ήρώτησεν άν τό πα ιδί, ποΰ ή'ρχετο 
ν’ άναζητήσϊ) είς τό πένθιμον αύτό μέρος ήτο 
τό μόνον, ποΰ είχε.

Τόν παρετήρησεν έ'κπληκτος.
—  Δέν σας τό είπα  ; Ν αί, δέν έ'χω άλλον 

κανένα ’στον κόσμο ! ό άνδρας μου πεθανε ! 
Εύλογητός ό Θεός ! — τά  πα ιδιά  μου, έξηκολού- 
θησε μονολογούσα σχεδόν -  ελπ ίζω , δτι πέθαναν

• ·» / ι
χλ α υ τ α  :

— ΙΙώς ; ελπ ίζετε  ; άνεφώνησεν ό ιατρός.
— Ν αί, άπήντησε μέ σταθερότητα. Διότι 

δλα ακολούθησαν τό παράδειγμα τοΰ πατέρα 
τους! Τάγόρια μέθυσοι σάν κ ι’ αύτόν, τά  κο
ρίτσια τιποτένια . “Ολα πηοαν τόν ΐόιο δρομο, 
χωρίς ν’ ακούσουν κκΐ μένα, ποΰ τούς έ'δαχνα 
την'όδόν της δουλείας καί τής τιμ ιότητος. Τό 
έ’να ύστερ’ άπό τάλλο μ’ άφησαν η τελευταία 
μοϋ έγκατέλειψε κι’ αύτό τό πα ιδ ί. 'Σ την αρχή 
τήν καταράστηκα γ ιά  τό βάρος αύτό, μά ύστερα 
τήν ευλόγησα. Τό πα ιδ ί αύτό — ποτε μου όεν 
τώ λπ ιζα  — βγήκε καλό, τίμιο κι αυιο μ ευ 
χαρίστησε».

‘Ωμίλει ήρέμα, χωρίς νά λυπήτα ι, ώσανεί 
διηγείτο ιστορίαν τρίτου. Ά λ λ ά  κάτι τι στην 
ομιλία ' της συγκινοΰσε περισσότερον άπό τά

ΣΠΥΡΙΔΩΝ Γ· ΚΑΧΡΙΜΑΝΗΣ

εύγλωττότεοα παοάπονα, κάτι άπλοΰν και ε π ι
βλητικόν συγχρόνως.

Ό  νέος εκείνος, ό όποιος είς τό βραχύ του 
στάδιον τόσους ειχεν αρνί θριάμβους, ησθάνθη 
σεβασμόν πλησίον τής ξένης εκείνης, πτω χής 
καί άμαθοΰς γυναικός.

Ό  επιστάτης είσήλθε καί είπεν όλίγας λέ
ξεις είς τόν προϊστάμενον του.

Ε κ είνη  άνεπήδησεν :
— Είναι δυνατόν τώρα νά ύπάγω ; ήρωτησε 

ζωηρώς, ρίπτουσα βλέμμα πρός τόν ύπαλληλον, 
δστις ήτοιμάζετο νά τής ύποδείςγ) την όδόν.

'Ο  ιατρός είχε επίσης έγερθΐ).
— Ν ά σας οδηγήσω έγώ , είπε.
Κατήλθον όμοϋ καί έ'φθασαν πρό δωματίου

ψυχροΰ καί ύγροΰ, όπόθεν έξέφευγε πτω ματω - 
δης οσμή.

Τρέμουσα έκ συγκινήσεως, ή γυνή είσήλθε 
πρώτη.

Έ κ εΐ, είς τήν εύρεϊαν αίθουσαν, ύπήρχον πα- 
ρατεταγμένα π τώ μ α τα , άλλα κεκαλυμμενα με 
πέπλον τινά, άλλα έντελώς γυμνά.

Παρήρχετο άλληλαδιαδόχως πρό έκάστου ές 
αύτών, χωρίς νά δεικνύν) τήν έλαχίστην άπο- 
στροφήν πρό τών κατωχρων μορφών, ά παρετή- 
ρει μετά  προσοχής, μουρμουρίζουσα προσευχήν 
τινα ή σημειοΰσα τό σημεΐον τοϋ σταυροΰ επί 
τοΰ παγωμένου των μετώπου.

Αίφνης, διακρίνασα είς γωνίαν τινά τοΰ δω
ματίου πτώ μα παιδός μόλις δεκατεσσάρων έτών, 
έ’σπευσε ποός αύτό καί έ'πεσε γονυκλινής εκβαλ- 
λουσα ζωηράν κραυγήν.

Μέ τάς χεΐρας τεθειμένας σφιγκτά πρό τοΰ 
στόματος έ'μεινεν ουτω ακίνητη, άφωνος.



86 Π  Α Ε Ι Α Σ

Δέν ή'γγισε τό σώμα, δάκρυ δέν άνέβλυσεν έκ. 
τών οφθαλμών της, ήχος δέν έξηλθε τοΰ συνε- 
σφιγμένου της στόματος.

Ό  ιατρός ήσθάνθη φρικιάσεις μέχρι τών μύ
χιων τΫ}ς καρδίας του πρό τοΰ ΰψους τοΰ άλγους 
αύτοΰ, δπερ δέν παρείχε τουλάχιστον τό εύργέ- 
τημα  νά έκραγ-ίί είς ροήν δακρύων.

Μ ετά τινα χρόνον, επλη<$ασε τήν άτυχη καί 
τήν έ'θιξεν ελαφρώς έπ ί τοΰ ώμου διά νά τήν 
βοηθήσν) ν' άνορθωθν).

Έφρικίασεν έπ ί v?j έπαφτί του, ήγέρθη άπο· 
τόμως και εσπευσε πρός τήν θύροτν της εξόδου. 
Μόλις δμως είχε φθάσνι έκεϊ, έστράφη καί έπα- 
νηλθε πρός τό πτώ μα , παρατηρούσα αύτό y ο>ρΙς 
νά προφέρ·/) λέξιν ή θρήνον.

Ό  σύντροφός της έςέβαλε στεναγμόν άνακου- 
φισεως, οταν άπεφάσισε ν’ άναχωρήσν).

Α λλά, μετά  τό άψυχον πτώ μα , τό βλέμμα 
της ποοσηλώθη νΰν έπ ί ένδυμάτων τινών κρεμα- 
μένων έπ ί τοΰ τοίχου.

— Ή  ωραία καινούργια μπλοΰζα, ποΰ τοΰ 
είχα  κάμγ), ε ίπ ε ' τώρα δέν εχει πλέον ανάγκην· 
δόστε μού την, ιατρέ, νά τήν πουλήσω !

Ό  ιατρός τήν παρετήοησεν έκπληκτος. Ή  
συμπάθεια ήν είχεν αίσθανθγί πρίν δ ι’ αύτήν με- 
τεβάλλετο είς άπογοήτευσιν καί αποστροφήν, 
ήτις τόν έ'καμε νά σκεφθτί : X

•Ν ^Ω ! ή πενία ! άθλιότης ! ή φοβερά πενία ! 
Χωρίς νά εΐπΥ] λέξιν έξεκοέμχσε τήν μπλοΰ- 

ζαν καί τήν έ'τεινε πρός τήν γραίαν μάμρ.ην.
Ε κείνη  προύχώρησε μέ άνοικτάς άγκάλας ΐνα 

τήν λάβϊ], τήν ελαβε μέ άναρθρον στεναγμόν 
καί τήν έ'σφιγξεν έπ ί της καρδίας της.

Έκάλυψε διά φιλημάτων τήν μπλούζαν τοΰ 
αγαπητού της έγγονοΰ, τηςώμίλησε, κρύπτουσα 
τό ποόσωπόν της {/.έσω τών πτυχώ ν διά νά τήν 
περιπτυχθνί περισσότερον.

Τό άλγος της είχεν εΰον) έπ ί τέλους τήν 
άνακούφισίν τών δακρύων, τά  όποια έ'ρρεον 
άφθόνιος κατά μήκος τών κοιλωμένων παρειών 
της ένώ άπεμακρύνετο όλολύζουσα.

Ρ ι χ ά ρ δ ο ς  S .  Π α ρ ί ΰ η ς  

Ε Δ Ε Γ Ε Ι Ο Ν
Για μ ια ν  α ν γη  γίννήθηκβς, στόν κόσμο αύτόν τόν πλάνο, 

να ί ή Οβς μ έο ’ ο ί  σ τενα γμούς. 'Ώ  ναι κα λά  το ξέρω  
Τό ξέρω  τώ ρα  τ ί  μ π ο ρ ώ  τ ί δύναμα ι να πά νω ,

* Α χ  ! νά μπορούσα  στη ζω η  κα ί πά λι νά σε φ έρω  !

Τό ξέρω  π ώ ς τά  λόγια μ ο ν  είς μ ά τη ν  τά  σ κ ο ρ π ίζω , 
π ώ ς  θ ά  os κλα ίω  π ά ντοτε  ατό σκοτεινό σον μ ν ή μ α  

Μ ά  κά τι πάντα  — μ ά τα ιο — πά ντα  θ ά  ψ ιθ ν ρ ίζ ω ,
Π ώ ς δ ι’ ίσ ε  ό θ ίν α το ς  είνε μεγάλο κ ρ ίμ α .

“Αργος ’Απρίλιος 1 9 0 5 .

Γ .  Κ α χ ρ ιμ ιά ν η ς

ΕΞΥΠΝΗΣΕΝ ΕΠΙ Τ Ε Λ Ο Υ Σ !
( Σ υ ν έ χ ε ια  έ< τής  σελίδος 5 1 )

Έφθασαν συνοαιλοΰντες έν τη στοκ κκί είσ- 
ηλθον άναβάντες τήν λιθίνην κλίμακα.

Χωρίς νά ρίψν) βλέμμα ό Ραφαήλ έ'σπευδε 
όιερχόμενος εμπρός άπό τάς προσφιλείς πρός αύτόν 
εικόνας : τήν της Παρθένου μετά  τοΰ βρέφους Ί η -  
σοΰ, την τοΰ ύπό σκληροΰ βέλους τρωθέντος άν- 
δρός, τάς κεφαλάς τών ’Α γγέλων άναδυομένας 
έκ τών νεφών, τήν κυρίαν μέ τόν τροχόν έ'χου- 
σαν τήν κεφαλήν της έστραμμένην πρός τόν Ου
ρανόν, καί [/.έ τήν ώραίαν έκ ρουβινίων έσθητά 
της· τόν παΐδα  μέ τήν λοφώδη κόμην καί τόν 
άναπεπταμένον αύτοΰ κυανοΰν μανδύαν, τρέχον 
τα  κκί κρατούμενον ύπό ’Αγγέλου. ΙΙάσκς ταύ- 
τας διηλθε μηδόλως παραμείνας είς μίαν έξ 
αύτών μέχρις οτου εφθασε τήν εικόνα της κοι- 
μωμένης Κυρίκς.

Τό γλυκύ εκείνο, κεκμηκός καί ήρεμον πρό- 
σωπον της 'Α γ . Ε λένης άναπαυόμενον έπ ί της 
χειρός της επηρέασε μεγάλως τήν καρδίαν τοΰ 
'Ρ αφ αήλ. Καθώς ούτος καί ή Ε λένη  έστάθη- 
σαν πρό της είκόνος, συνήνωσαν τάς χεΐράς των 
καί προσήλωσαν τούς οφθαλμούς των έπ ί τοΰ 
προσώπου της 'Α γ . Ε λένης.

Ή  Ά γ .  Ε λένη  έκοιματο ύ’πνον βαθύν.
«Δέν θά έξυπνήσγις Κυρία ; » ήοξατο ψυθυρί- 

ζων ό 'Ρ αφ αήλ μετά  πόθου, « δέν Οά έξυπνή- 
σης ; »

Τ ά  μικρά αύτοΰ μέλη έ'τρεμον καί παρελύον- 
το, παράδοξόν τ ι δέ καί ίλιγγιώ δες αίσθημα 
έπηλθεν είς τήν μικοάν κεφαλήν του, καί έσκο- 
τίσθη τόσον πολύ ώστε κατέπεσεν έπ ί τοΰ εδά 
φους λιπόθυμος.

Ή  Ε λένη  έκραύγασε φρικιώσα καί έρρίφθη 
παρά τό πλευρόν του, κατελήφθη δέ ύπό τρο
μερού φόβου ίδοΰσα αύτόν κείμενον άκίνητον καί 
ώχρόν. Μκνιωδώς έ’συρεν αύτόν έκ της χειρός 
άλλ’ έκεϊνος δέν έκινεϊτο, παρεκάλει αύτόν, ΐνα 
άνοίξτ) τούς οφθαλμούς του άλλ’ εκείνοι έ'μενον 
κεκλεισμένοι. Ή  Ε λένη  ώλόλυζεν άγωνιωδώς, 
ενεκα τοΰ φόβου καί της λύπης.

Ή  'Α γ . ’Ελένη έκοιματο. Ούδέ αί μετά  πό
θου παρακλήσεις τοΰ 'Ρ αφ αήλ, ούδέ οί άγριοι 
όλολυγμοί της 'Ελένης ήδυνήθησαν νά δ ικτα- 
ράξωσιν τά  όράματά της.

Ά λ λ ’ ή βοήθεια ή'ρχετο.
Ή  Ό λ ιβ ία  Ρώ ς είχεν έξέλθν) τ^ιό μιας ώρας 

οπως έκτελέσν) έλεημονητικήν τινα π^αξιν. Αΰ- 
τη  έπορεύετο βραδέως έπιστρέφουσα πρός τόν 
μονήρη αύτης οίκον, έπαναφέρουσα είς τήν μνή
μην της τήν λυπηοάν σκηνήν ήν πρό ολίγων λε
πτώ ν της ώρας είχεν έγκαταλείψτ) καί έθαύμαζε 
τάς άνεξιχνιάστους βουλάς τοΰ Θεοΰ πρός τούς 
ανθρώπους. "Εκ της παθητικης ίστοοίχς ήν είχεν
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ακούσει άνεμνήσθη τά  περί της τύχης τοΰ νεου 
αύτης άδελφοΰ 'Ρ α φ χή λ . Πρό δεκαετίας, ό 
'Ραφαήλ, ονειοοπόλος, πνευματώδης πκΐς έγκα- 
τελειψε τήν πατρικήν του οικίαν, κχί τόν όργί- 
λον καί δυσηρεστημένον πατέρα του, ό'πως ζήστι 
διά της Τέχνης ήν ό πατήρ του κπεστρέφετο 
καί απόκτηση έν τώ  κόσμω τό όνομα καί τήν 
φήμην διακεκριμένου ζωγράφου Έ κ το τε  λοιπόν 
ούδέ λόγος περί αύτοΰ, ούδέ σημείο ν τ ι έφάνη 
μκρτυοοΰν περί της ύπάρξεώ; του. Ό  εύρύς κό
σμος κατέπιεν αύτόν.

Ή  Ό λ ιβ ίκ  Ρώ ς, ήτο γλυκεΐά τις κχί καλό
καρδος γυνή· έπ ί τών γλυκέων αύτης χειλέων 
καί τοΰ γαληνιαίου μετώπου της ύπηρχον ίχνη 
έπιζώσης λύπης. ’Ε λυπήθη λίαν διά τήν άνα- 
χώρησιν τοΰ παρ’ αύτης ήγαπημένου άδελφοΰ 
'Ρ αφ αήλ. Ό 'ύπερήφκνος γέρων πατήρ των ε ί 
χεν άποθάνν) μή συγχωρήσκς τόν υιόν του ούδέ 
κατά τήν τελευταίκν έπιθκνάτιον στιγμήν, κκί 
τότε ή Ό λ ιβ ία  άδυνατοΰσκ πλέον τοΰ νά κκ- 
τοικ·ρ έντός τοΰ λυπηροΰ εκείνου οί'κου, έγκατέ- 
λειψεν αύτόν, ΐνκ έ'λθ^ είς Αονδϊνον κκί έξο- 
δεύσ·/] έκεϊ τήν περιουσίκν της καί παράσχν) τήν 
ελεημοσύνην της οσάκις ή ανάγκη άπνίτει τοΰτο.

Ή  ποοεία της κατά τήν πρωίαν ταύτην ήτο 
πρός τήν πλατείαν τοΰ Τρκφκλγκάο. Μόλις 
έ'φθασεν είς τήν ’Εθνικήν Στοάν, ισχυρά τις 
ώθησις παοεκίνησεν αύτήν τοΰ νά στραφώ καί 
είσέλθγ) έν αύτν;. Μ ετέπειτα εΐθιζε νά λέγνι οτι 
Ά γγελ ό ς  τις λκβών αύτήν έκ της χειρός τήν 
ώδήγησεν έντός της Στοάς. Αί Στοκ ί ήσ;/.ν 
σχεδόν κενκί. Έπροχώρει βραδέως άπό τοΰ ενός 
πρός τό άλλο δωμάτιόν, σταματώσα ένίοτε, 
ΐνα παρκτηρήΐΥ) εικόνα τινά, άλλ ’ αείποτε ώθου - 
μένη άκαταμαχήτω ς.

Αίφνης ή τρομερά κραυγή παιδιού τίνός, δια- 
τκράττουσκ τήν ήρεμίκν τοΰ μέρους εκείνου έθο- 
ρύβησεν αύτήν. Έ δρκμε πρός τήν διεύθυνσιν 
όπόθενή κραυγή είχεν έξέλθει, καί τα χέω ; π α - 
ρευρέθη είς τό σημεΐον έ'νθκ ό 'Ρ κφ αήλ έ'κειτο 
έπ ί τοΰ έδάφους αναίσθητος καί ή Ε λένη  παρά 
τό πλευρόν του.

«Δυστυχή μικοέ», είπεν ή Ό λ ιβ ία  Ρώς άνε- 
γείρασκ πάρκυτα τόν χαμαί κείμενον π α ΐδκ , 
διά τών έλεημόνων χειρών της.

Ό  'Ραφαήλ έκινήθη, ήνέωξε τούς οφθαλμού; 
του, κκί άνέβλεψε πρός τό πρόσωπον της Κυρίκς 
ήτις τόν έκράτει είς τούς βραχίονάς της. ’Ή το 
ώς νά παρείχετο αύτώ ούράνιός τις άντίληψις.

«Άφυ^νίσθης έπ ί τέλους»έψιθύρισεν,«άφυπνί- 
σθη; έπ ί τέλους». ’Εν τη  άσθενεϊ έκείνιρ κκί χ α 
μηλή φων^ ύπηρχεν εκφρασίς τις εύχκριστήσεω;· 
οί κύκνοι όφθκλμοί τοΰ παιδός ελαμψαν κ α τ’ 
έκείνην τήν στιγμήν έπί της ώχρότητος τοΰ προ
σώπου του διά τίνος στιλβούσης έξ ώ:κιότητος 
άνκλαμπίδος.

"Η Ό λ ιβ ία  άνεπήδησεν ούχί οί λόγοι τοΰ

'Ραφαήλ, ά λ λ’ οί ώρκϊοι όφθκλμοί αύτοΰ διήγει- 
ρον έν αύτνί παράξενόν τινα συγκίνησιν.

«Πόσον ομοιάζει! πόσον ομοιάζει!» είπεν 
εκείνη μ ετ’ έκπλήξεως παρατηοοΰσα τάς έπί 
τοΰ προσώπου τοΰ 'Ρ αφ κήλ γραμμά;.

Ά λ λ ά  δέν υπήρχε πλέον καιρός έκπλήξεων 
καί διαλογισμών. Ή  έξηντλημένη κατάστασις 
τοΰ μικοοΰ άπ·^τει ταχεΐαν άνακούφισίν. Μα- 
θοΰσα έκ της Ε λένη ς, ήτις έ'κλαιεν άκόμη, οτι 
ή οικία τών παίδων ήτο μακρότερον της ίδικης 
της έσκέφθη πάραυτα τί ώφειλε νά π^άξη. Ή  
Έ λενη έστάλη είς τήν οικίαν της, οπω; άφη- 
γηθγί τά  δικτρέχοντα πρός τήν μητέρα της, καί 
μ ετ ’ ολίγον ό 'Ρ αφ κήλ εύρίσκετο ύπό τήν στέ
γην της Ό λιβ ίκς Ρώς, μέ τόν ιατρόν παρά τό 
πλευρόν του.

Ό  'Ρ α φ χή λ  ήσΟένει βαρέως, κατά  τήν γνώ 
μην τοΰ ίατροΰ, άλλά καταβκλλομένης μεγάλης 
φροντίδος ύπηρχεν έλπ ίς άναροώσεως

Ό  'Ρ αφαήλ έ'κειτο αναίσθητος. Έ νίοτε ήνοι- 
γε τούς οφθαλμούς του, κκί πάντοτε τό μει- 
δίκμκ έ κείνο τών Σεραφείμ έπανήρχετο είς αύ- 
τούς οσάκις ήτένιζον τό έλεημον εκείνο πρόσω
πον της Ό λιβ ίκς Ρώς κλϊνον έ π ’ αύτοΰ. Ή  
Ό λ ιβ ία  άντεμειδία καθόσον ήννόει οτι ό πκΐς 
εύχαριστεΐτο, άλλ’ ή καρδία της έπληροΰτο 
δακρύων.

Ό τ ε  ή κυρία Κλάρη άφίχθη κκί ή Ό λ ιβ ίκ  
ήκουσε τήν ιστορίαν τών γονέων τοΰ 'Ρ αφ αήλ, 
ή καρδία της έρρήγνυτο έκ χαράς άναμεμιγμένης 
μετά  πόνου.

Δέν υπήρχε αμφιβολία δτι ό 'Ρ αφ κήλ πρός 
βοήθειαν τοΰ οποίου αυτηώδηγήθη άνελπίστως, 
ήτο ό ανεψιός της, ό υιός τοΰ άδελφοΰ της 'Ρ α 
φαήλ. Ό  'Ρ αφ αήλ δέν άπέθανεν. Ή το  δυνα
τόν νά τόν άφήσν) ή Ό λ ιβ ία  ν άποθάνη ; Ένο- 
σήλευεν αύτόν μεθ’ υπομονητικής καί άκατκ- 
πκύστου φροντίδος, άπομακρύνουσα τόν πεινα- 
λέον θάνατον.

«Άφυπνίσθης έπί τέλους ; άφυπνίσθης έπ ί τ έ 
λους !» έψιθύριζεν έπανειλημμένως ό 'Ρ αφ αήλ,

Ή  Ό λ ιβ ία  δπως τόν καθησυχάζει, άπήντκ 
μειλιχίω ς, θωπεύουσκ, διά της τρυφερκς χ ε ι
ρός της τό μέτωπόν του. «Ναι άφυπνίσθην έπί 
τέλους 'Ραφκηλε ! άφυπνίσθην έπ ί τέλους !

Κκθόσον άφορκ τόν έκυτόν της, άνχλογιζο- 
μένη τάς εναντίας κκί ατυχείς άλλά φιλοδόξους 
βλέψεις τοΰ νέου άδελφοΰ της, έ'κλαιε μετά 
πάθους.

«Έ άν ζήσν) κκί πρέπει νά ζήση θέλο) δώσει 
πρός αύτόν παν δ ,τ ι έστερήθη ό δυστυχής π κ - 
τηρ του. Έ ά ν  ά γα π £  τήν Τέχνην ώς ό πατήρ 
του θέλει δοθγί αύτω απεριόριστος άρωγν), θέ- 
λει σπουδάσει καί θέλω παράσχει αύτω τόν |
κάλλιστον διδάσκαλον, θέλει τκξειδεύσει καί 
"ί^ει παν δ ,τ ι ύπάρχει κάλλιστον έν τώ  κόσμω 4
καί έν τν; Τέχνν), θέλει τύχει πάσν,ς ευκαιρίας
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όπως?άναπτύξγι“τό πνεΰμά του”καίί.Οέλει κατα- 
στη μέγας'ΐζωγράφος έάν έ'χν, τοιαύτην κλίσιν.

Ό τ ε  ό 'Ραφαήλ άπηλλάγη της άσθενείας του 
καί έ’ααθεν^ότι'ή^τοσοΰτον έλεημόνως νοσηλεύ- 
σασα αύτόν Κυρία, διαρκούσης της άσθενείας 
του, ήτον ή ιδία αύτοΰ θεία ό θαυμασμός του 
καί ή εκπληξίς του δέν είχον όρια. Κ ατά πρώ
τον τω  έφάνη παράςενον δτε ήκουσεν δτι δέν 
έμελλε πλέον νά έπίστρέψϊ) εις την οικίαν της 
κυρίας Κλάοη καί της Ε λένης, έλυπεΐ-το δέ 
σφόδρα διά τον χωρισμόν των. "Αλλά ταχέως 
έζοικειώθη προς την μεταβολήν ταύτην. Πώς 
ήδύνανο νά την άποφύγ·/] άφοΰ ήτον ευτυχής ; 
ΙΙώς άφοΰ ήγαπατο  καί συνετηοεϊτο ύπό μιας 
τυσοΰτον γλυκείας καί εύγενοΰς κυρίας οΐα ητο 
ή θεία του Ό λ ιβ ία  ;

Περιττόν αποβαίνει νά προσθέσωμεν, δτι ή 
Ε λένη  καί ή κυρία Κλάρη ούδέποτε έλησμονη- 
θ/,σαν, ούδέ δταν ό μικρός 'Ρ αφ αήλ έ'φθασεν είς 
ανδρικήν ηλικίαν, καί κατέστη περιώνυμος Ζω
γράφος, περί ου μετά  πεποιθήσεως προελέχθη 
οτι ηθελεν αποθανατίσει τό ό'νομά του.

(Μ ετάδοασις)
Χ ίΧ Α Β Α  Γεωρ. Μώρος

Π Α 1Γ Ν Ι 0Ν Ε Ν . , . Ο Υ  Π Α Ι Κ Τ Ο Ι Σ  ^
ΙΙώς περνοΰν αλήθεια τά  χρόνια ! Καί τ ί χρό

νια λαμπρά εύτυχισμένα! τ ί έποχή ή φοιτητική 
εποχή ! ΙΙοάγματι αλησμόνητος εποχή ! Έ κ α 
στος φοιτητής γνωρίζει μέ μιά λέξι τ ί έστι 
φοιτητικός βίος. Τά λοιπά παοασιωπώνται ώς

εύνόητα. Απεφοίτησα καί έγώ άπό 
τά  δόλια εδώλια τοΰ Π ανεπιστη
μίου άδιάφορον μέ ποιον βαθμόν, 
αν καί κατά  κανόνα εγω δέν έ'μεινα 
εύχαριστημενος άπό τόν βαθμόν 
μου, ώκτειρα δέ τούς καθηγητάς 
μου διά τήν παραγνώρισιν ταύτην. 
Φταιουν ομως καί αύτοί μέ τάς 
ιδιοτροπίας t o jv . Τέλος πάντων 
άττό τήν ζωήν αύτην πολλαι ανα
μνήσεις εύχαριστοι μοι ερχονι αι 
είς τόν νοΰν μου, έκ τών οποίων 
θά σας διηγηθώ μίαν.

7 Ητο χειμερινή τις Νοεμβοίου 
έσπερα τοΰ έ'τους 1 8 9 8 1 ό ’Ιτα λ ι
κός θίασος είς τό Δημοτικόν θέα- 
τρον έδίδασκε τήν «Ε βραίαν». 
Κ ατά τό σύστημά μας, επειδή δέν 
έλείπαμε βραδυά άπό τδ θέατρον, 
τήν έσπέρ&ν εκείνην μετέβημεν 
πάλιν ολόκληρος ή παρέα μας ές 
8 φοιτητών διαφόρων σχολών. Εις 
έξ ημών διηγείτο πρός τούς ά λ 

λου; έν συντόμω τήν ύπόθεσιν, ετερος τά  κυ- 
ριώτερα μουσικά μέρη. ήρχόμεθα δέ είς τό 
θέατρον νά συμπληρώσωμεν καί τάς λοιπάς έλ- 
λείψεις. Ή  μουσική ήρχισε διά μιας λαμποας 
εισαγωγής καί όλη 
θ /1 είς τήν θεσπέσιον μουσικήι 
στράπτουσαν σκηνήν, παρησαν δέ καί οί Βχσι- 
λεΐς μερικοί πρίγκηπες καί πριγκήπισαι. "Ο
λοι ήτενίζαμεν μετά  θάμβους καί εν lorgnoil 
—εριεστρέφετο γοργώς άπό χεΐρα είς χεΐρα. ΑΓ- 
φνης έν τώ μέσω της αίγλης ταύτης μέ διακό
π τε ι ό άδιόρθωτος-δπως τόν λέγαμε-φίλος μουΒ. 
εύρεθείς κατά  τύχην πλησίον μου καί εις έκ τών 
οκτώ ών. Βρέ, Χρηστό, μοΰ λέγει, δέν σοΰ κάνει 
εντύπωσιν τίποτε; — Τ ί ; — Ν ά αύταί εδώ χάμω 
αί Νουμηνία! καί Πανσέληνοι. — Ποιαί πανσέ
ληνοι;— Ν ά, αί φαλάκραι τών γερουνδίων (Γε
ρόντων δηλ.) — Π ράγματι παρετήρησα μετά  προ ■ 
σοχης είς τό parterre, τόσον δέ έγυάλιζαν 
καί έζήστραπτον ώστε αί άκτΐνες τοΰ φωτός 
δ'.αθλώμεναι έπ ί τούνων μας έστράβωναν κύριο- 
λεκτικώς. — 7Α  ! δέν βαστώ, λέγει. — Τ ί; — θ α  
εφαρμόσω τό σύστημα τοΰ διαιρεί καί βασίλευε. 
— Πώς; — Ν ά ιδού. Καί έν τώ άμα ό αθεόφοβο; 
ξεδιπλώνει ολίγο χαρτί, τό μεταμορφώνει είς 
μικρά διπλωμένα σφαιρίδια, τά  θέτει έπ ί τών 
εδράνων καί άρχεται βάλλων κατά  φαλακρώ ν 
έζ άποστάσεως... .τόσων μέτρων. Αί βολαί έ- 
φαίνοντο κ α τ’ άρχάς άποτυγχάνουσαι τοΰ σκο
πού, κατόπιν δμως ήρχισαν νά σημειώνται άρ- 
κεταί έπ ιτυ χ ία ι, άς άντελαμβανόμεθα διά τών 
σπασμωδικώς στρεφομένων ατυχών κεφαλών. 
Βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον ο άτεγκτος φαλακρό 
διώκτης ήθελησε νά γνωρίσΐβ έ'τι καλλίτερον τάς

μας ή προσοχή έσφήνώ- 
μουσικήν καί τήν άρα-
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έςεχούσας έπ ί λάμψει φαλά
κρας, άς ώνόμαζε πλησιφαεϊς 
ηαναελψονς  ή  αγίαν κάραν 
τοΰ μεγαλομάρτυρας δεΐνα, 
πολικόν Αστέρα, μεριδιάναν 
ή Γολγοθαν  τούτέστι Κ ρα
νίου τόπον, φανάρι Διογένονς 
κ .λ .π . Ό  πόλεμος έξηκο-
λούθει απηνής παρ’ δλας τάς 
^ ' ' \<πα[/.αρτυριας, τας χ,ραυγας
καί τάς άπειλάς τών θυμά
των μέχρις ου 6 άπό μηχα- 
νης θεός, ή άστυνομία, έ'θε- 
σε τέρμα είς τόν άπηνη φα
λακροπόλεμον. Εύχης έργον 
άν έτελείωνε έως εδώ τό ά- 
ποτρόπαιον παίγνιον Ό  ά- 
μείλικτος διώκτης θρασυν- 
θείς έκ τών συχνών ε π ιτυ 
χιών άπεφάσισε μίαν πολύ 
παρακεκινδυνευμένην έπίθε- 
σιν· ήτο, τ ί νομίζετε; μία 
μύτη, μά τ ί μύτη, πρωτο
φανής έν 'Αθήναις· διαστά
σεων ανυπολογίστων, ε π ι
μήκης, κυρτοειδής καί ού'τε 
κατά  προσέγγισιν τοΰ άν- 
θρωπίνου γένους, ώς θά τήν 
άπεκάλει ό ΙΙαντόπουλος· ό 
δυστυχής καπνοπώλη; ’Α
ποστολής θά παρηγορεΐτο 
όχι ολίγον καί κάθε μύταρος 
ή μυταροΰ θά εΰρίσκον έ- 
παισθητήν άνακούφισίν άπό 
τούς λιβέλλους καί τάς σα- 
τύρας. Ά πεφασίσθη, τετέ- 
λεσται. Τρία ού σμικρά βλήματα ®διετέθησαν 
καί στοίχημα συγχρόνως χρηματικόν μ ετά  τίνος 
φιλοηκήσαντος δτι δέν θά έπιτύχγ,έ'στω καί μέ 
τά  τρία. Τήν στιγμήν εκείνην ό E leazar  έτόνιζε 
τήν ώραιοτέραν άριαν πρός τήν Ρ α χή λ  του, 
άλλά ταύτοχρόνως τήν στιγμήν εκείνην.έξεσφεν- 
δονίζετο καί τό μεγαλείτερον βλήμα κατά της 
δυστυχοΰς μύτης. ΙΊροσέχομεν είς τό δεύτερον 
μάλλον ή τό πρώτον. Τ ίποτε, αποτυχία . Ό  
Ρινοθήρας δέν άπελπ ίζετα ι, βάλλει καί έκ δευ
τέρου, όπόταν εν σπαρακτικόν «αχ» π λ ή ττε ι τό 
κενίν'καί μία πελώρια μύτη" μετά  της κυρίας 
της π ίπ τ ε ι χαμαί! Ή  μύτη ήτο πλέον ήττημένη. 
Μία σαρκώδες κϋρία ής τό άστρον ειχε κλίνει 
ήδη πρός τήν δύσιν, άλλά τήν οποίαν κάποιαι 
παλαια ί άμαρτίαι συνεκρχτουν'άκόμη έν τη ζωη 
έ'κλινε σχεδόν κλαίουσα είς τάς άγκάλας τοΰ 
συζύγου της (ένός παλληκαρα τούλάχιστον έξη- 
κοντάρη), οστις τήν άνήγειρε διά τόσων θω
πειών καί τρυφερών άσπασμών, χωρίς καν νά 
όώσν] προσοχήν είς το χάσκον κοινόν. Τό άκροα-

τηριον έζερράγη σχεδόν μανιωδώς, έκτός τοΰ 
υπερώου, οπερ χειροκροτούν έποδοκρότει συγ
χρόνως παταγω δώ ς, διότι τό γεγονός διεδόθη 
άστραπηδόν δ ι’ 'όλων τών βάθρων παύει τό 
θεατρον καί ή μουσική συγχρόνως, σύγχυσις 
καί κυκεών διαδέχονται άλληλα καί τρεις άστυ- 
φύλακες διευθύνονται κατεπάνω μας· πώς κα- 
τώρθωσεν ό άδιόρθωτος καί άθεόφοβος συγχρό
νως Β. νά διαλάθγι τούς άστυφύλακας καί νά 
δραπετεύστι ήτο θαΰμα ! Ή  παράστασις έπανε- 
λήφ.θη, άλλ’ ή έντύπωσις δέν ειχεν έξαλειφθγί 
άκόμη__

Τήν έπομένην λαμβάνω παρά τοΰ γραμματο- 
κομιστοΰ μίαν βραχεΐχν έπιστολήν έ’χουσαν ουτω: 
«Χρηστό μου, πιστεύω νά γελά τε δλοι σας άκό
μη· δέν πειράζει, γελάτε άλλά μή άνησυχήτε 
καθόλου δ ι’ έμέ· έσώθην καί είμαι ή'δη είς αέ- 
ρος άσφαλές· μή φροντίζετε νά τό μάθετε, διότι 
ούτε θά τό μάθετε, άφοΰ δέν κάνει νά τό μά
θετε. Αύριον άναχωρώ διά τήν πατρίδα , όπόθεν 
θά σας γράφω καλλίτερα. Τήν βληθεΐσαν κυρίαν
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δέν τήν έγνώριζα άλλά σήμερα την εμαθχ· 
λέγουν οτι κατά γετα ι μάλιστα άπό βασιλικόν 
α ΐαα , αν καί δέν τ.ο πιστεύω , ά λ λ ’ ισως να 
ήναι μ ετά  τοΰ συζύγου της πρόσφυγες, άπ ε 
κείνους ποΰ έγνώρισα είς τό Monte Carlo. Την 
έσημάδεψα διά τρεις λόγους· δ.ότι δέν μ άφηνε 
μέ την μυθώδη μύτην της νά ίδώ την διπλανήν 
δεσποινίδα Μ, δεύτερον διότι μ ’ εβαλε ό δ ιά 
βολος νά κερδίσω τό στοίχημα και τρίτον το 
κυριώτερον διότι παρηγκωνίσθη η δυστυχής 
ένώ έ'πρεπε νά παρασημοφορηθΐ) δια τήν μύτην 
της, την έ'λλειψιν δέ ταύτην άνεπληρωσα έγω , 
ούτως ώττε δέν πιστεύω νά λησμονηστ) τας 
Ά θήνχς, οΰτε νά δυταρεστηθ^ δ;ότι όέν τήν 
έ;ίμησαν! Τ ί λές καί σύ;— Β »

Και τώρα έοωτώ δύναται κανείς νά λησμο- 
νήσν) τοικύτας σκηνάς έστω καί δυσάρεστου;;;;

Χ ρ . Β. Φ λ ι ό κ η ς

Φ.ΦΦ'ΦΦΦΦΦ

Φ Α Ν ΤΑ ΣΤ ΙΚ Η  Π Ε Ρ ΙΟ Δ Ε ΙΑ

( b e r a n g e r e )

ν Εφ& ασε τό φΰ 'ινόηω ρον κα ι νέα; άλγηδόνο,ς 
&1ς τη ν  νγρ ά ν  του  π τ έ ρ υ γ α  ακόμα μ ο ι κ ο μ ίζε ι  
Π άντοτε π ά σ χω ν ΰ εω ρ ώ  ώχρα. ε ι;  το υ ; ανθώ νας  
τ'τ ά ν ϋ η  τ ή ; φ α ιδ ρ ό τη το ς . Κ α ϊ κά τι μ ο ΰ  θ υ μ ίζ ε ι  
ενα ώ ράΐον ουρανό  σ’ ώ ραίαν γη ν  επ ά νω , 
είς τη ν  'Ε λλά δ α  . .  ώ ε χ ε ι  πο&ώ νά άτο& άνω  \

Μ άχην μο ι μ ετα φ ρ ά ζο υ σ ι τό ν  ' Ο μη ρον  ..  ναι ήμ η ν  
"Ε λλην  κα ι ή  π α τρ ίδ α  μ ο υ  υ π ή ρ ξα ν  α ί  Ά ϋ ή ν α ι  
τή ν  επ ο χή  το ΰ  Π λάτω νος. Κ α ι φ έρω  είς τή ν  μ ν ή μ η ν  
ο τήν φ υ λα κ ή ν  ό ϋψ ιστος φ ιλόσοφος να ε ιν ε .
Κ α ι τόν Φ ειδία έ& αύμασα. Τόν ’ Ιλιοσό ( ίζεύ ρ ω .
Έ κ ε ΐ  εκ ε ϊ Ιπ ό ί)η σ α } τόν ϋ ά να το ν  νά εν ρ ω .

θ ε ο ί  ει&ε ο ήλιος μ ία ν  κα ι μόν* ήμβρα^ 
τά ο μ μ α τά  μ ο ν  εκ& αμβών νά δώοτ] σ τή ν  ψ ν χ ή  μου  
ζω ή ν . Κ α ι ή ελευ& εριά μ ο ΰ  Aest τρ έξε  πέρα  
έν ίκη σ ε ό Θ ρασύβουλος , ελα κ α ι συ μ α ζύ  μ ο υ .
Τό πλοΐον εινε έτο ιμον ! Θ άλασσα φ ύ λα ξε  μ ε  I 
κα ι στάς 7 Α& ήνας, ώ εκ ε ΐ, έ κ ε ΐ  νεκρόν Ιδε μ ε  1

Κ ι ό ουρανός εΐνε γλ υ κ ύ ς  τή ς  φ ίλη ς  *Ι τα λ ία ς , 
άλλ* ή δουλεία  αμ αυρο ί τό  κυανοϋν του χρ ώ μ α .
7Ω  να ϋτα  σε π α ρα κ α λώ  σπζΰσε στάς παραλίας  
ο ίου βλέπει τόν ουρανόν γελόεντα  τό ομμ α .
' Η  τυρ ανν ία  στήν α κ τήν  εκ π ν έ ε ι , άτο& νήσκει . .  
Έ ιύδαίμω ν δοτις ι ί ;  τή ν  γη ν  Λυτήν, τά φ ο ν  ευ ρ ίσ κ ε ι .

Α εχ& ήτε ενα βάρβαρον τώ ν  ’ Α& ηνών π α ρ θ ένο ι.
Τό ασ μά  του  ΰα ρ ρ ύ ν α τε  Δ ιά  τά  κλ ίμ α τά  σας 
εγκ α τα λε ΐ ιω  ουρανόν7 π οϋ  δοΰλον πα,ντα μενει 
τό π νεύ μ α  είς  τούς βασιλείς . Κ αι άν τάς άκοάς σας 
τά ασ ματά  μ ο υ  ΰ-ίλξω σι τή ν  κόνιν μ ο υ  πλησίον  
ε$ς τοΰ  Τ υρτα ίου  ΰ'έσατε^ είς εν κοινόν μ νη μ εϊο ν  !

(Μετάφρασις)
α . Φ ί λ .

Θ ε α τ ρ ι κ ή  Κ ϊ ν η ς ι ς

ΙΤρό ήμερων διερχόμενος τυχαίως μίαν έσπέ- 
ραν έκ τοΰ Ελληνικού μελοδράματος, έσταμά- 
τησα, ίδών είς τδ πρόγραμμα οτι έπαίζετο ό 
'Ρ ιγολέττος. Διάβολε ! δσαις φοραίς καί αν τόν 
είχα  ίδη πάλιν ό πειρασμός μέ προέτρεπε νά 
άφήσω μίαν εργασίαν ποΰ είχα  καί νά εΐσέλθω. 
Μουσική Βέρδη ! . . . άς τόν ακούσω καί πάλιν. 
Ό  'Ρ ιγο λέττο ς, φίλοι μου, εΐνε άπό τά  εργα 
εκείνα ποΰ φέρουν τήν σφραγίδα τοΰ μεγάλου, 
•καί είνε παοωρίσμένα διά νά συγκινοΰν καί συν
αρπάζουν πάντοτε. Καί ποιος εΐνε εκείνος ποΰ 
δέν είδε τόν 'Ρ ιγολέττον ; Καί δμως σκέπτομαι 
τώρα, πόσοι φίλοι μας είς τάς επαρχίας ποΰ 
δέν έπεσκέφθησαν ακόμη τάς ’Αθήνας, άκούον- 
τες νά λέγωσι περί 'Ρ ιγολέττου , άγνοοΰσι τ ε 
λείως πεοί αύτοΰ. Δ ι’ αύτό έθεώρησα καλόν και- 
τοι τό εργον εΐνε παλαιόν καί πασίγνωστον, 
νά εί'πω όλίγας λέξεις δι’ αύτό. Ό  'Ρ ιγο λ έτ - 
τος εΐνε εις γελωτοποιός δστις έ'χει κόρην ώ- 
ραιοτάτην, τήν όποίαν λατρεύει καθότι εΐνε δ ι’ 
αύτόν, δστις δέν εχει κανένα άλλον έν τω  κό- 
σμω, τό παν. Ά λ λ ά  είς τόν άγγελόν του αύτόν, 
κάποιος Ευπατρίδης, δστις ύπό τήν ώραίαν μορ
φήν του κρύπτει άγενεστάτην καρδίαν, κατορ
θώνει νά τγί έμπνεύσν) έ'ρωτα, καί ή αθώα 
κόρη παραδίδεται είς αύτόν. Εδώ ή μουσι
κή τοΰ δαιμονίου Βέρδη εΐνε θαυμασια. Έ ξω τε- 
ρικεύει μέ γλυκυτάτας στροφάς τό ερωτικόν π ά 
θος, τούς αμοιβαίους δρκους περί αίωνίας λα 
τρείας. Κ ατόπιν ό Ευπατρίδης αύτός διά τών 
άνθρώπων του άπάγει τήν άτυχή κόρην.

Εισέρχεται ό 'Ρ ιγολέττος (Γελωτοποιός) καί 
φρικιά μή εύρίσκων τήν λατρευομένην του κόρην. 
'Ομνύει έκδίκησιν κατά τοΰ Ευπατρίδου. «Κε
ραυνός θά γίνω καί θά πέσω!» λέγει. Καί ή μου
σική τοΰ Βέρδη εΐνε θυελλώδης, φοβερά. Νομίζει 
τις δτι βλέπει κεραυνόν. Τό πάθος τής οργής 
καί τής έκδικήσεως, δέν 7$ ύνατο τελειότερον 
νά το διερμηνεύστε ή μουσική. Κ ατόπιν ό δυσ
τυχής 'Ρ ιγολέττος, μέ τό ίδιότροπον ντόμινόν 
του. πορεύεται είς τήν οικίαν τοΰ Εύπατρίδου 
διά νά μάθ·/ι τ ίποτε  περί τής κόρης του. Καί 
αναγκάζεται να υποκρίνεται τόν Γελωτοποιόν 
είς τούς φρουρούς στρατιώ τας, ένώ ή καρδία του 
έσπαράσσετο. Καί καθώς λεγει ‘κατόπιν ατά 
δάκ-,υά του ετρεχον ύπό τήν μάσκαν τοΰ γε- 
λωτοποιοΰ !» Έ ρω τ^ περί τοΰ τέκι»υ του, ά λ λ’ 
οί στρατιώ ται τόν λοιδωροΰν, τόν διώκουν. Και 
ό δυστυχής ζη τε ί «συγγνώμην» άπό τούς στρα
τιώ τας, επειδή ήοώτησε διά τήν κόρην του. 
Τέλος εξέρχεται ή προσφιλής του ύ'παρξις, έγ- 
καταλειφθεΐσα καί πορεύεται μετά τοΰ πατρός 
της είς τήν οίκίαν των. Είς τήν τελευταιαν 
ποαξιν φαίνεται ό Εύπατρίδης τήν νύκτα είς έν
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ξενοδοχεΐ<ν ζητών δοιμάτιον. Κ άθηται κάτω είς 
τό καπηλεϊον μετά μιας γυναικός πίνων οίνον, 
καί διασκεδάζων. Λ έγει δτι δέν πρέπει κανείς 
νά δίδη τήν καρδίαν του είς καμμίαν γυναίκα. 
Καί τραγουδεϊ τό γνωστότατον τραγουδάκι, το 
όποιον είς τάς οδούς καθημερινώς παίζουν αί λα- 
τέοναι, καί οί κανταδόροι τήν νύκτα μέ τήν κ ι
θάρα :

πτερό ο τόν Άνεμο 
ή γυναίκα μοιάζει . . .

Ό  'Ρ ιγο λέττο ς δμως έν τώ  μεταξύ δ ι’ άν
θρώπων τούς οποίους έμίσθωτε καιροφυλακτεΐ 
νά τόν φονεύστ) τήν νύκτα. Ή  κόρη ακούει 
τό σχέδιον τοΰ πατρός της καί πορεύεται 
τήν νύκτα είς τό καπηλεϊον· δ ι’ όττης βλέ
πει τήν άσ:ασίαν τοΰ νεαροΰ Εύπατρίδου, 
ά λ λ ’ δμως τόν ά γα πα , τόν λατρεύει άκόμχ. 
ΙΙεριπαθεστάτη μουσική διερμηνεύει τά  αίσθή- 
μ ατά  της. Φθάνει ή ώρα της έκδικήσεως καί ή 
κόρη τοΰ 'Ρ ιγολέττου  δέν φαίνεται. Μ ετ’ ολί
γον παρουσιάζεται εις τών άνθρώπων του, φέ- 
ρων πτώ μα  εντός σάκκου. Τώ λέγει δτι εΐνε τό 
π τώ μ α  τοΰ Ε ύπα τρ ίδου .Ά λλ’ ό'χι. Έ ν τώ σκό- 
τει άντί νά φονεύσΥ) τόν κόμητα φονεύει τήν κό
ρην τοΰ 'Ρ ιγολέττου , ή'τις εΐχεν είδύσν] είς τό 
δωμάτιόν του, δπως τόν σώσν). Ό  'Ρ ιγολέττος 
άνακουφίζεται βλέπων δτι έξεδικήθη. Ά λ λ ά  
μακρόθεν άκούει έ'να άσμα'

Πτερό στον άνεμο 
γυναίκα μοιάζει. . .

Μένει εκστατικός· Μήπως ονειρεύεται ; Εΐνε ή 
φωνή τοΰ κόμητος ! Ε γείρει τό κάλυμμα, καί 
βλέπει δτι τό πτώ μα εΐνε της κόρης του, ή'τις 
γ ι’ αύτόν ήτο τό παν στόν κόσμο, θρηνεί λοιπόν 
ό δυστυχής. Αίφνης ή θυγάτηρ του ανοίγει τούς 
οφθαλμούς της· δέν έ'χει άποθάνει ακόμα. Μέ 
φωνήν τ-έμουσαν τοΰ λέγει :

Ψηλά ατον ουρανό 
με την μητέρα'
Θε νά προοεύχωμαι 
γ ΐ \  οε πατέρα !

—  Μείνε, μείνε ! φωνάζει ό 'Ρ ιγολέττος· 
πλήν δέν τόν άκούει μ ετ’ ολίγον εΐνε νεκρά. 
Ό  'Ρ ιγολέττος θρηνεί τήν δυστυχίαν του, 
καί βλέπει δτι ή κατάρα ποΰ τοΰ εΐχον ρίψει 
έξεπληοώθη. Αύτό εΐνε τό έ'ργον δπερ μελοποιή- 
σας ό Βέρδη ελαβε τόν στέφανον τής άθανασίας. 
Καί δ ικαί#ς. Ή  μουσική του διερμηνεύει δλα 
τά  συναισθήματα τής ψ ''χης. Συναρπάζει καί 
ποοκαλεΐ δάκρυα. Εΐνε άπό τά  έ'ργα τά  όποια 
έγεννήθησαν διά νά εΐνε αθάνατα, καί νά κά- 
u-ωσι τάς καρδίας νά πάλλωσι, καί τούς οφθαλ
μούς νά ύγραίνωνται !

«ΒΙΙΒΙΜΠΙΒΙ

Μ Ο Γ Σ Ι Κ Η  Κ Α Ρ Δ Ι Α

Σ Α Π Φ Ε Ι Ρ Ο Ι

Μέ τήν σπουδήν διερχόμεθα τάς ήμέρας τής 
δυστυχίας, χωρίς νά αίσθανώμεθα τό βάρος των. 
*0 άνθρωπος προετοιμάζει μόνος τό μέλλον του 
καί χρησιμοποιεί Α ί’ Ε Κ Τ Ε Ν Ε ΙΣ  Σ ΚΟ Π Ο Υ Σ τήν 
ζωήν του. Τυφλός καί σχεδόν άδιακόπως ασθε
νής,άνευ έλπίδος, δύναμαι ν> μαρτυρήσω τοΰτο, 
δτι υπάρχει τ ι είς τον κόσμον, τό όποιον αξί
ζει περισσότερον τών ύλικών απολαύσεων, 
περισσότερον _τοΰ πλούτου, περισσότερον και 
αύτης τής ύγείας καί τοΰτο εΐνε II ΑΦΟΣΙΩΣΙΣ  

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η Ν . Τ ι ε ρ ρ ν

Ή  πτω χεία , ή έγκατάλειψ ις, ή άπομόνωσις, 
εΐνε καί αυτά πεδία μάχης εχοντα τούς ήοωάς 
τ ω ν  αφανείς μέν ή'ρωας, άλλ’ ενίοτε ένδοξο- 
τέρους πολλών μεγάλων. Πόσοι καρτερικοί καί 
άγνωστοι ήρωϊσμοί, άντιπαλαίοντες έν τω σκό- 
τε ι σώμα πρός σώμα κατά μοιραίας εφόδου τών 
αναγκών καί στενοχώριών! θρίαμβοι εύγενεΐς καί 
αυστίκοί, είς ούδένδμμα ορατοί, τούς οποίους 
ούδεμία φήμη άντιβραβεύει καί ούδέν σάλπισμα 
χαιρέτα . Ο ν γ γ ώ

θ ά  άποθάνωμεν. θ ά  ρίψωμεν κατά γης τό 
ίύτελέστατον τοΰτο κάλυμμα καί γυμνή ή ψυχή 
μας θά καταφύγιρ πρός τόν Πλούτωνα καί θά 
μετριάσνι εκεί τήν σκληρότητα, τό έ'γκλημα, 
τοΰ τυφλοΰ διανομέως τών τυχών. Καί σύ μεθ’ 
ου μέ συνέδεσεν έ'ρως μακρός, μακρά π ίσ τις, μ α 
νιώδης τις πόθος καί ακατεύναστος, ζήθι εύδαί- 
μων, άν έ'ζησε ποτέ εύδχίμον, θνητογονές τ ι 
ον έπ ί γη ς . Λ εοπ ά ρ δ ν
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ΤΡΑ ΓΟ Υ ΔΙΑ  Τ Η Σ  ΑΝ Α ΤΟ Λ Η Σ

Ε Μ Π Ν Ε Υ Σ Ε ΙΣ  Τ Ο Υ  Κ Ο Ρ Δ Ε Λ Λ Ι Ο Υ

ΖΩΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΛΥΣ ΙΖ

Πια άπ’ τό Κορδελλίο κι' εκεί πον φτάνει 
της Σμύρνης το άπάνεμο λιμάνι 
Ό  "Η h o ς γέρνει μέσα ατά νερά.
Τα σύννεφα πον ή φ ΐόγα  τα ροδίζει 
η θάλασσα γαλήνια τ άντικρύζει 
μ ’ άπόκρνφο καυάρι, με χαρά.

Σκορπούν η χάρες λούλονδα στη δύαι, 
κι' 5 βΙΙλιος ατών χρωμάτων τό μεθνοι 
τά κουρασμένα βλέφαρα λιγά.
Τά χρώματα ενα ενα γλνκοσβόνονν 
κι' ελεύθερο τον ονρανον άφίνουν 
νά τον Αα(ροστο?.ίσ·[] η Ν ύχτα άργά.

Κ ώ σ τ α ς  Μ κ ί α η λ ί δ η ι ;

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΔΙΑΤΟΝΙΚΟΥ ΙΪΙΕΤΑΦΡΑίΕΩΣ
('Ίδϊ σελίδα 6 3η ν)

Ε ίμαι πολύ ευχαριστημένη έκ. τών αποτε
λεσμάτων τοΰ διαγωνισμοΰ τούτου. Διότι καί 
περισσότεροι ελαβον μέρος έν σχέσει μέ τους 
άλλους διαγωνισμούς, κχί «ί σταλεΐσαι μ ετα 
φράσεις ήταν κκτά  τό μάλλον καί ήττον ε π ι
τύχε ι;. Ή  μετάφρασις τοΰ Τ ιμολ. "Ιωαννίδου 
έ'ξαφνα, θά ήδύνατο νά θεωρηθνί ώς επ ιτυ χές, 
έάν ό μεταφραστής έλάμβανεν ύπ’ δψει του δτι 
ό διαγωνισμός ήτο μεταφράσεως καί όχι έκθέ- 
σεως· διότι μεταφράζει χονδρικώς καί μ ετα χει
ρίζεται την γλώσσαν τών μαλλιαρών ! « Η μ έ 
ράν τινά, γράφει, δπως καί αν εχνι, άλλά φ α ί
νεται άπό απροσεξία ή δοΰλα έ'σπασε ενα . . . 
τό πραγμα μόλις έ'φθασε στ’ αύτίά τοΰ ήγεμό
ν ο ;...» . Ό  Σπυρ. Α. Βχϊβιανός δέν προσέχει 
είς την μετάφρασιν τών λέξεων, καί διά τοΰτο 
αποδίδει τό « la  ν ϊβ»  διά της λέξεως βίος, ή'τις 
ένταΰθα εινε άνάρμοστος. Έ ά ν άφαιρέσωμεν καί 
μερικάς ασυνταξίας, ή μετάφρασις αύτή δεικνύει 
ενα καλόν μεταφραστήν τοΰ μέλλοντος. Είς τό 
αύτό λάθος περ ιπ ίπ τε ι κχί ό Δημ. Κονιάλης δστις 
τό (de p r ix »  μεταφράζει «ή τιμή» Μία λέ- 
ξις δυνατόν νά έ'χν) πολλά; σημασίας άλλ’ άνα- 
λόγως τη ; έννοιας θά την μεταφράσωμεν. Ή  
φράσις πάλιν «είσηλθε μετά  θυμοΰ» ολίγον 
ανεπιτυχής. Έ π ίσ η ; έσφαλμένω; μετέφρασε 
«Αύτά τά  δεκαεννέα δοχεία έάν εμενον . . . · » .  
*0 Σπυρ Δ. Στεκούλης μεταφράζει καί αύτός 
ολίγον χονδρικώς. Τήν φράσιν α I ,e p r in c e  en - 
t r a  e n  fu r e u r »  μεταφράζει «ό πρίγκηψ π α - 
ρωργίσθη ! » Ό  Χαλασμός Κόσμου είνε ό μόνος

έξ δλων δστις μετέφρασεν έπιτυχώ ς τήν φράσιν 
« a v a it  fa it  faire» κατεσκεύασε. Έ νώ ολοι 
ανεξαιρέτως τήν μετέφρασαν κατά λέζιν «είχε 
διατάξη νά τώ κατασκευάσωσι». ’Α λλά αύτός 
εϊνκι «γαλλισμός» καί έάν άποδοθτ) κατά λέξιν 
είς τήν Ε λληνικήν είναι σφάλμα. Ή μ εΐς  λέγομεν 
£ΐς τήν γλώσσάν μχς «εφκιασε ενα σπητι» 
άλλά δέν έννοοΰμεν δτι 6 ϊ'διος μέ τάς χεΐράς 
του τό εφκιασε- βεβαίως θά διέταξε καί τά 
έ'καμον οί κτΐσταΓ δέν λ έγοαεν δίχως ποτέ ((δ·.έ- 
ταξε καί τώ έ'κτισαν ενα σπη τι» . Ό  Φοίβος 
μεταφράζει άνεπιτυχώς «έ'ξχλλος έκ θυμοΰ» 
«λάβε τήν ίδικήν μου καί θά εινε περιττή ! » 
’Επίσης τό Διαβατικό Περιστεράκι γράφει «τόν 
έτιμώρησεν είς θάνατον»· άντί τόν «κατεδίκα- 
σεν είς θάνατον» ομοίως τό παραπέτασμα τό 
μεταφράζει «σκηνήν» κ τλ . Ή  μετάφρασις ύπό 
τό ψευδώνυμον Ή χώ  τών Νεφών, είνε μ ετα 
φρασμένη καί α ύ :ή  άπό τό Διαβατικό Περι
στεράκι, άναντιορ ίτως· διά τοΰτο δέν έκφερω 
καμμίαν κρίσιν περί αύτης καί έ'ρχομαι είς την 
μετάφρασιν. ’Ίδομεν. Γ. Καραγιαννάκη της 
οποίας τάς τόσας άρετάς καταστρέφουν αί φρά
σεις «πολυτίμου προσόδου!!» «εί; πρ ίγκηψ ... 
μ ία υπηρέτρια» 'Η  δίς ’Ιουλία Γ. Συμμελίδου 
μεταφράζει έσφχλμένω; τό d u n  ffiagnifi(jue  
beaute»  διά τοΰ <·μιας έξαιρέτου κα λλ ιτεχν ι
κής καλλονής». Κ ατά τά  άλλα εινε επιτυχής. 
Ή  δίς Έ λ λ η  Σολωμονίδου άρχίζει « Ό  π ρ ίγ 
κηψ». Μά εινε γνωστός αύτός ό Ία π ω ν  πρίγ 
κηψ ποΰ θέτεις τό άρθρον ; (Μήπως υπέθεσες 
δτι ήτο ό Καμιμούρα ; )  Πολύ έπιτυχώ ς μ ετα 
φράζεις «είσηλθε μανιώδης». Ή  λέξις « fe t i 
ches»  Μελανόπεπλος Νύμφη σημαίνει, θεότης 
ή εΐδωλον. Έ δώ  επρεπε νά τεθ'/j « τά  πολύ
τιμ α  είδωλα καί ούχι ώς γράφεις «αί πολύτι
μοι θεότητες!» Καί φθάνομεν είς τήν λίαν ε π ι
τυχή μετάφρασιν της Μιμόζας. Καί ύπό έ'ποψιν 
έπίτυχοΰς άποδόσεως τών λέξεων καί ύφους 
■κτλ. είνε καλλίτερα πασών. Καί έ'ρχομαι είς 
τήν απονομήν τών βραβείων.

Α '. Βραβεΐον (τό έκδοθέν έσχάτως μυθιστό
ρημα «Φρενοκομεΐον ή οίκος»;) Μιμόζα.

Β '. Βοαβεΐον ( Ή  ύπό της βιβλιοθ. Μαοασλη 
έκδοθεΐσα κωμωδία « Ό  Γάμος τοΰ Κρεντσίνσκυ». 
Μελανόπεπλος Νύμφη καί δίς "Ελλη Σολομω 
νίδου.

Γ . Βραβεΐον (άπό έν άντίτυπον «Μ αθητι
κών ’Ιδεών»), Ίδο μ  ενεύς, Γ . Καραγιαννάκης, 
Διαβατικό Περιστεράκι καί Χαλασμός Κόσμου.

Εύφημον δέ μνείαν, δσοι άναφέρονταί είς τήν 
κοισιν.

'II Πλειας
e e e e c e c ©
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Η ΔΞΙΑ ΤΗΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ ΖΩΗΣ
( Ί 1  β ρ ο β ε ιϋ ε ΐσ α  μ ετά φ ρ α σ ις )

Πρίγκηψ τις της ’Ιαπωνίας είχε παραγγείλει 
νά τοΰ κάμουν εί'κοσι δοχεία έκ πορσελάνης εκ
τάκτου καλαισθησίας. Δέν εζη είμή διά νά τά  
θχυμάζν). Η μέραν τινά θεραπαινίς τις εθραυσεν 
εν έξ αύτών έξ απροσεξίας. Ό  πρίγκηψ είσηλ- 
θεν έν όργν) καί κατεδίκασεν αύτήν είς θάνατον.

Τοΰτο μαθύν εις τών υπηκόων τοΰ πριγκη- 
πος παρουσιάζεται : «Είμαι κάτοχος, λέγει,
πολυτίμου συνταγής, δπως διορθωθνί τό τεθραυ· 
σαένον δοχεΐον χωρίς ούδέ τό έλάχιστον ράγι- 
σμα νά ύποπτεύν] τις έν αύτω. Πρέπει μόνον 
νά μοΰ δείξουν ολα όμοΰ τά  δο χεΐχ» .

Ό δηγοΰσιν αύτόν έν τώ  δωματίω, έν ω τά 
πολύτιμα εί'δωλα είσίν έναποτεθειμένα υπό με- 
τάξινον κάλυμμα. ’Ανεγείρει τό ύφασμα καί 
διά μιας μόνης ώθήσεως τά  ρίπτει δλα κατά 
γης καί θραύει αύτά εί; άπειρα τεμά χια .

«Τά δέκα εννέα ταΰτα έναπομένοντα δο
χεία ,λ έγει είς τόν πρίγκηπα , ήδύναντο νά στοι
χίσουν τήν ζωήν δέκα έννέα προσώπων. Λάβε 
τήν ίδικήν μου, τοΰτο θά είναι αρκετόν».

Ό  πρίγκηψ ήννόησε τό μάθημα, δπερ ο άν
θρωπος ουτος έόιδεν είς αυτόν" και, σκεφθει; 
οτι άπαντα τά  έπίχρυσα καί γεγλυμμένα σκεύη 
τοΰ άνακτόρου του δέν ήδύναντο νά αξίζουν τήν 
ζωήν ανθρωπίνου οντος, έδωσε χάριν είς αύτόν 
καθώς καί είς τήν θεραπαινίδα.

Μ ι μ ό ζ α

Η Π Λ Ε Ι Α Σ ” ΔΕΚΑΗΜΕΡΟΣ

καί ή έξάμηνος τέσσαρε«, διά δέ το έξω* 
τερικόν εις φράγκα χρυσά.

Η Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  άνεξαιρέίως δι δ ίο νς  
θά είναι π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α ,  καί τό μέτρον 
τοΰτο πικρά πείρα μοι το έδίδαξεν. Διότι δέν 
ε'ίμεθα τίποτε Κροΐσοι νά στέλλωμεν το φύλ
λον μας δωρεάν εις τ ρ ί α κ ο σ έ ο υ ς  καί 
πλέον, δπως συνέβη το ετος τοϋτο. Είς τρια* 
κοσίους, αγαπητοί μου φίλοι, εις τούς οποίους 
έστειλαμεν ολα τά φύλλα, χωρίς νά υπο- 
πτεύωμεν δτι δεν θά λάβωσι τήν καλωσύνην  
νά μάς άποστείλωσι τήν συνδρομήν των.

Δ Ι Α  Τ Ο Υ Τ Ο  ή συνδρομή τοΰ 1 9 0 0  θά 
εινε ανεξαιρέτως προπληρωτέα, και πιστεύο- 
μεν δτι ολοι οί φίλοι της «Πλειάδος» Οά επι- 
δοκιμάσωσι το μέτρον τοΰτο.

Α Γ 1 Ρ Α  ε?-ζ έκ τών συνδρομητών μ«ν 
διά κλήρου θά δωρήσωμεν το μυθιστόρημα 
Φρενοκομεΐον ή Οίκος, ή τήν κωμωδίαν ό 
Γάμος τοΰ Κρεντσίσκη, έργα θαυμάσια άμ- 
φότερα. Τ ά ονόματα δέ τών ^ραβευθέντων 
θά δημοσιευθώσιν είς τήν «Πλειάδα».

Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Τ Ο Ι Σ  τους είκοσι πέντε 
πρώτους οΐτινες θά πληρώσωσι τήν συνδρο
μήν των, θά σταλή άμα τη λήψει το μυθι
στόρημα «Φρενοκομεΐον ή Οίκος». Τ ά ονό
ματα τών φίλων μου αυτών θά δημοσιευθώ- 
σιν είς τήν «Πλειάδα.» Α ς  ίδωμεν λοιπόν  
ποιοι θά είναι οί προθυμότεροι !

ιτ,ν

Κ

3 Α γα π η το ί φίλοι,

’Ιδού οτι αί εύχαί δλων σας είσηκούσθη- 
σαν, καί άπο 1ης Ίανουαρίου 1 9 0 0  ή 
«Πλειάς» θά έκδίδεται κατά δεκαήμερον μέ 
πρωτοφανείς βελτιώσεις. Δέν θά περιμένετε 
τώρα πλέον ενα ολόκληρον μήνα διά νά λά· 
βητε νέον φύλλον, άλλά μόνον δέκα ημέρας. 
Τδ φύλλον τοΰ 1 9 0 0  θά εινε άγνώριστον. 
Δέν λέγω τίποτε άλλο περί τών περιεχομέ
νων του, είμή οτι εκτός τών ώραιοτάτων διη
γημάτων, καλλιτεχνικών μεταφράσεων, ποιη
μάτων, δραμάτων καί λοιπών, θά δημοσιευθή 
καί ενα β α υ μ - ά σ ί ο ν  μυθιστόρημα έν συ
νεχεία, θαυμασίας πλοκής καί μεγάλου εν
διαφέροντος.

Ή  συνδρομή τής «Πλειάδος» έκανονίσθη 
διά μέν τδ εσωτερικόν ή έτη σ ίαδ ρ α χ .  ε π τ ά ,

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  προς^ εγγραφ ή  
συνδρομητών υπάρχη έν τή αγγελία  διά τοΰ
το κρίνωμεν περιττόν νά έπαναληφθοΰν τά 
ίδια έδώ.

mmnm m  " π μ « ;,
Καθώ; f t ;  άλ λ η ν  στ ή λ η ν  8ά ϊδη τε ,  α γα πη το ί  μου  

φίλοι^ xb φύλλον μας iicb 1ης Ίανουαρίου γίνεται δε
καήμερον .  Τ ί  / α ρ ά  ! Τότε  καί οί διαγωνισμοί μας  
θά είνε συχνότεροι,  καί ή αλληλογραφία  ζωηρότερα,  
και τά π ε ο ιεχό μ ενα  πολύ περισσότερα, δλα από καλα-  
μους δοκίμους. Θ« ΰπομνήσω πά λ ιν  είς τούς φίλους μου  
ο - ι  ή συνδρομή εφέτος θά είναι προπληρωτέα ανεξαι
ρέτως διά πάντας ,  διότι υπέρ τους τριαχοσίους π έ 
ρυσι δέν έπλήρω σαν τ ή ν  συνδρομήν τω ν. Κ α ί  τώρα  
τίς  μοΰ πληρώ νει ,  χ α ρ τ ί ,  ταχυδρομικά τ έ λ η ,  (60  λ ε 
π τά  διά το εξωτερικόν) έξοδα έκτυπώ^εως ; Έ α ν  συ
νέβη λοιπόν  αύτό εν ετος,  ουδόλως θά αφήσω να επα-  
ναληφθ?) καί π ά λ ιν  Π ρ α γμ α  τό όποιον οΰδείς τών  
φίλων μου π ιστεύω  οτι θά έπιθυμϊ) .  Λ οιπόν  Ιλαβα  
τή ν  άπόοασιν  εφέτος,  νά εϊνε ή συνδρομή προπλη  
ρωτέα.

« Ά κ ο ΰ ς  έκεϊ νά £>ίψης εις τό καλάθι τών ά χ ρ η 
στων τό ύραΐον π ο ιη μ α τ ά κ ι  μου ; Τ ί  κακή ποΰ ε ί 
σαι I».  "κΐτσι μοΰ γράφει ή  Ε α ρ ι ν ή  Πρωία καί ε ίχεν
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ά π ο ϊα σ ίσ η  νά μ ή  μοΰ ξαναγράψ·») π ιά ,  άλλα  μόλις  
έδιάβασε τδ φύλλον μας (διότι πρώτα— πρωία διαβά
ζε ι  τήν αλληλογραφ ίαν;  ποΰ νά άνθέξγι ! Μοΰ γράφει 
λοιπον εν*  γρ ά μ μ α  μ ε  χ ί λ ι α  δύο π ρ ά γμ α τ α ,  χα ί  μέ  
ενα π ο ιη μ α τ ά κ ι ,  τόσον ώραΐο, μ ά  τόσον ώραΐο,  ώστε  
θά τδ δημοσιεύσω λ ίαν  προσεχώς 1

Τ ί ευτυχή ς ποΰ εΐνε ή φίλη μου Σκιά τής  Έ λ π ί 
δος· Μετώκησαν πλέον  είς τάς  ώραίας 'Α θ ή να ς .  Καί  
γ ια τ ί  νο μ ίζετ ε ,  ή Σ κιά  τής  Έ λ π ί δ ο ς  εχε ι  περισσοτέ-  
ραν / α ρ ά ν  ; Δ ιότι θά ίδη τόσα ώραΐα π ρ ά γμ α τα  είς 
τάς ’Αθήνας θά μοΰ α π α ντή σ ετε  Τ ίπ ο τ ε ,  τ ίποτε  άπό 
α ύ τ ά ’ διότι . . . άλλ  ας άκούσωμεν καλλίτερον τήν  
ιδίαν . . . «Περισσότεροί ε ίμ αι ένθουσιασμένη διότι 
θά ε ίμ αι π λησιέστερόν  σου καί ετσι θά σέ λ αμβάνω  
αΰθημερδ* α γ α π η τ ή  μου « Π λ ε ι ά ς » .  Β ίπΙ  π αρακαλώ  
είς τόν αδελφόν σου, οτι πολΰ ευχαρίστως περιμένω  
νά μοΰ σ τ ε ίλ η .  "Ωστε τοϋ γρίφου τής  Μιμόζας δέ/  
έτόλμησες  νά στείλης τήν  λ ύ ΐ ιν  ; Α λ ή θ ε ι α  είδες τί  
δύσκολος ;

« Ό λ α  τά  παιδία τής  Ζακύνθου θά κάμω μεν  καί 
άλλον σύλλογον πρδς διάδοσίν σου» μοΰ γράφει δ α γ α 
πητός  μου φίλος Γεράσιμος Μαυριοτας. Φ ίλησέ  μου  
σέ π αρακαλώ  όλους τους καλούς φίλους σου ποΰ ε ίχαν  
τή ν  καλωσύνην νά υποστηρίξουν τ& εργον μου. "Οταν  
κ ά μ ετ ε  τάς αρχαιρεσίας μοΰ τάς στέλλε ις ,  διά νά τάς  
δημοσιεύσω είς τί) φύλλον τοϋ Ίανουαρίου. Τόσον  
πολΰ  έδιάβασε τδ φύλλον μας τδ 'Ρόδον τ ής  Καρδίας 
ώ?τε τί) ερ,αθεν δλον άπέξω. Ν ά  λοιπήν ποΰ ή έπ ιθυ 
μ ία  σου έκπληροΰται καί άπδ πρώτης Ία νουα ρίου  θά 
π εριμένης μόνον δέκα ή μ έ ρ ις .  Σ τ ε ΐ  έ μου λοιπον τάς  
πνευμ α τικ ά ς  σου ασκήσεις  άφοΰ τάς ε / ε ι ς  ετοίμους.  
Ναί,, καί καλά  ποΰ μοϋ τδ θύμησες διά νά ειδοποιήσω  
τους φίλους μου νά μοΰ στέλλουν άπδ 2 5  ασκήσεις  
έκαστος,  δλων τών ειδών ίδικάς των καί ο χ ι  άντιγε-  
γρα μμένας ,  διότι άπδ τοΰ νέου Ιτους θά δημοσιεύων-  
ται πολύ  περισσότεραι.

Έ ν α  χα ρ ιτω μ ένο  γρ ά μ μ α  ποΰ μοΰ σ τέλλε ι  τό Μή 
μ έ  Λ η σ μ ο ν ε ί ,  ολο ενθουσιασμό Ξεύρετε δά, άπδ τήν  
ά οχήν  τοΰ έτους τί ενθουσιώδες ποΰ εΐνε τδ Μ ή μέ  
Λ η σ μ ό ν ε ι .  «Μόνον αν εύρίσκετο κανείς παρών, μοΰ 
γράφει,  τότε θά εβλεπε έζωγραφισμένην είς τδ πρό-  
σωπόν μου άφατον χα ρ ά ν» .  Κ αί πολΰ  δικαίως φρονεί 
6 : ι  οί μ ή  δν.ες  συνδρομηταί μου , είνε «μακράν τής  φι-  
λομουσίας» .

« θ α ΰ μ α  ! εξοχον 1 αριστούργημα !» ήτο  τδ δ ιπ λο ί  ν 
φύλλον μοϋ γράφει τδ Καναρίνι (διατί θέλεις νά άλ-  
λάξης τό ώραΐον ψευδώνυμόν σου, μέ  τδ δποΐον σέ 
έσυνηθίσαμεν δ'λοι, άνευ λόγου).  Κ α ί  δ ενθουσιασμός  
του εξακολουθεί ακράτητος.  Καί οχι μόνον μ έ  λ ό 
γου; ,  ά λλά  καί μ έ  εργα φανερώνει τή ν  ά γ ά π η ν  του.  
Ά π ό δ ε ιξ ι ς  οτι ϊσ τε ιλε  φύλλα καί έπιστολάς είς μ ερ ι
κού; έν 'Ρωσσίοι συγγενείς του διά νά εγγράφουν είς 
τδ φύλλον μας.  Α ί  Ά ν ε μ ώ ν α ί  σου έλήφθησαν, καί 
διεβιβάσθησαν.

’ Α γ α π η τ έ  μου Ε .  Π .  Ά λ α τ ζ α  ευχαριστώ διά λη-  
φθεΐσαν συνδρομήν. Ε ίπ έ  είς τδν φίλον σου δτι α ν α 
μένω. -  Γλυκύλαλος ’Αηδώ ν,τδ  δημοσιεύω σήμερον—  
β ά  στέλλω  το φύλλον είς τήν  νέαν σου διεύθυνσιν 
φίλε Ζ Ν .  Κ α β α λ λ ι ώ τ η .— Ε υχα ριστώ  δι’ ύποσχεθεί-  
σας ένεργείας α γ α π η τ έ  Π .  Κ α λ α μ α τ ια νέ  — ’ Α γ α π η τ έ  
μου ’ Αρισ. Ν .  Π ίτ τ η  σέ παρακαλώ  νά δώσης τήν  
συνδρομήν σου εις τδ πρόσωπον ποϋ μοΰ γράφεις,  
ά λλά  γλή γω ρα  διότι τελειώ νει  πλέον  τδ ετος μα ς  ! —  
Πλούσιε  Φουκαρά σέ συγχαίρω  διά τήν  ώραίαν σου 
μετάφρασιν. Σ τε ΐλ έ  μου καί άλλας ,  διότι εχεις  ώραΐον 
λεκτικόν- Ε ύγε  1 'Ο καϋμένος μου δ φίλος Τ ιμ ο λ .  
Ί ω α ννίδης  μόλις  προφθάνει νά μοΰ γράψη, τόσα  
μ α θ ή μ α τα  εχε ι  ! Ε υχαριστώ  διά τους νέους συνδρομη
τ ά ς .— -"Αγγελε τής Ν ίκ η ς ,  ευχαριστώ πολΰ  δι’ δσα

γράφεις διά τδ φύλλον μας" δ σύλλογός σας εις τα  
α π οτελέσ μ α τ α  τοΰ διαγωνισμοΰ πρ&ς εγγραφήν συν
δρομητών ποΰ ετο ιμ ά ζω , έρ χετα ι  μετάξι) τών πρώτων.  
Μέ λύπ η ν  μου σέ πληροφορώ, ’ Α μ α ρ υ λ λ ίς ,  δτι τδ περί  
ου γράφεις πρόσωπον δέν μοί έστειλε τα -χρήματα που  
τώ Ιδωκας. Φρόντισε σέ παρακαλώ, καί νά τα απο-  
σ τ είλ η :  ή ιδία , κ α τ ’ εύθεΐαν είς τδ γραφεϊόν μου' 
Αυτδ είνε τδ καλλίτερον.  Ανεμώνας έ σ τ ε ι λ α — Φίλε  
μου Γ. Σ .  Κυριακόπουλε,  είνε πρωτότυπον το δ ιή γη μ α  
ποΰ μοΰ έστειλες ; Κ α ί  έάν είνε , ποίας ίστορικας π η -  
γάς εΤχες υ π ’ οψει οταν τδ εγραφες ; Σέ έρωτώ διότι 
μοΰ ήοεσε .  'Ανεμώνας έ σ τ ε ιλ α .— Ί δ ο ΰ  Π οιμενίς  τής  
’Αρκαδίας δτι τδ ό’νειρόν σου έκ π λ η ο ο ϊτα ι ,  καί τδ 
φύλλον μου γ ίνεται δεκαήμερον.  Ν ά  λοιπδν ότι κα μ -  
μ ιά  φορά τά  όνειρα γ ίνονται σωστά ! Ποϋ να σας 
μ α ντεύ σ η ,  ώ μυστηριώδεις άγνω στοι,  τδ Ά μ ε ρ ι μ ν ο ν  

ρχοντόπουλο — « * 0  λησμονηθείς  συνδρομητης σ α ς ,»  
ετσι υπογράφεται δ φ λος μου Διον.  Σ .  Αυμούρης. Μά 
λησμο»ώ έγώ ποτέ  τους φίλου; μου ; Ή  αποστολή  
τών φύλλων είς αύτους ποΰ γράφεις γίνεται τ α κ τ ι-  
κώς, ωστε φρόντισε νά εξετάσης μ ήπω ς χά νω ντ α ι  εις 
τδ ταχυδρόμεΐον— 'ΙΡποβρύχιον, ευχαριστώ δι οσα γ ρ ά 
φ ε ις — Μέ π ολλή ν  μου χαράν  έδιάβχσα τήν έπ ιστολήν  
σου Δακρύβρεκτον Ί ο ν ,  υστέρα άπδ τόσον καιρό. Βρα-  
βεΐον ίσ τ ε ι λ α .—  ’Αστερόεσσα Ν ΰξ  (έγκρίνεται)  σοί 
ε σ τά λη  δλη  ή σειρά— Ε υχαριστώ  θερμώς τδν φίλον 
μου Ά ν δ ρ έα ν  ΙΙαπανικολάου  διά τήν άνεζάντλητον  
ά γ ά πη ν  τ ο υ .— "Αγαπητέ μου φίλε Γεώργ. Δ ια μ α ντό -  
πουλε, συνεμορφώθην μ έ  τήν νέαν διευθυνσίν σου. 
Ε υ χα ρ ισ τ ώ  δι’ όσους επαίνους γράφεις διά τδ φύλλον  
μ ο υ .“Α λκηστις  (έγκρίνεται) .  Δημοσιεύω μετ ά  πολλή ς  
μου χαράς δλας τάς προτάσεις σου. —  'Α γ α π η -έ  μου  
φίλε Ή λ ί α  Γ . Γρηγοριάδη, ευχαρίστως θά έκτελέσω  
τήν  πα ρα γγελία ν  σου. Ε υ χα ρ ισ τ ώ  διά ληφθεΐσαν συ ν 
δρομήν .— Φίλε Π .  Μ πακανάκη εχω  άναγνώσει είς τήν  
«’Α στρα πήν»  π ο λλά  π ο ιή μ α τ ά  σου καί σέ συγχαίρω"  
μετά  χα ρ ά ς  θά τά ίδω νά έκδοθοΰν καί είς ιδιαίτερον 
τόμον.  'Η α νω μα λία  τής άποστολής τοΰ φύλλου θα 
π ρ ο έρ /ε τ α ι  έκ τοΰ ταχυδρομείου τής  πολεως σας.  
Φυλάττω πάντοτε  τήν  «"Αρχοντοπούλαν» την  δποιαν 
θά δημοσιεύσω. ’ Α γ α π η τ έ  μου Κ  Ν .  Π απανικολαου  
φαίνεται δτι εις τήν  ΤΙτέρην δέν θά είνε τακτιχδν  τα- 
χυδρομεϊον. Γάτος τής ’Α νατολή ς εγκρίνω τδ ψευδώ
νυμόν σ ο υ ,ά λλά  ο χ ι  καί πολΰ μίσος είς τά ποντ ίκ ια! .

Ε ίς  το προηγούμενον φύλλον, άν ένθυμεΐσθε, ε ίχα  
γράψγι οτι κάποιος άφγιρημένος έλησμ όνη σε  να θεστ] 
τήν  υπογραφήν του είς τάς λύσεις ποΰ έστε ιλε .  Κ α ί  
ή φίλη  μ,ου Δ ίς  Χιό*α Π ρω τοπα πά δέν είδε τδ δνομα 
της μεταξΰ  τών λυτών καί ένόμισεν δτι ήτο  έκείνη  
ή άφτιρημένη. Σ ά ν  δύσκολον μοΰ φαίνεται να τδ π ι -  
στεύσω, ά λλά  κ α μ μ ιά  φορά δταν β ιά ζετα ι  κανείς,  
συμβαίνει καί νά λ η σ μ ο νή σ η  νά ύπογράψϊ) Τά α π ο 
τελέσ μ α τα  τοΰ επιμυθίου έρωτας πότε  θά έκδοθοΰν ; 
Ν ά  ήταν  κ ι ’ άλλα  ! Έ 5η μ οσ ιεύ θ ησ α ν  είς τά φύλλον  
τοΰ Αύγουστου.

Χαίρω πολΰ  Τ ζ ά λ μ α ,  (έγκρίνεται)  οταν βλέπω  δτι 
οί φίλοι μου άναγνωρίζουν τοΰς κόπους τοΰς δποίους 
κ ατα βάλλω  πρδς χάριν  των, καί τοΰτο μέ ένθαρρυνει 
δπως προχωρήσω μετά  πλείονος θάρρους είς τδ εργον 
μου, ΰπερπηδώσα ολα τά π ροσκόμ ματα .  Ν » ί ,  η 
«Π λειάς»  Θ Α  Ζ Η Σ Η  καί θά ελθη σ τ ιγ μ ή  νά γίνγι τδ 
ανάγνω σμ α δλοκλήρου άνεξαιρέτως τής  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  
νεότητος. ’Ενόσω ε χ ω  φίλους εύγενεΐς , οΐτ ινες έκτι-  
μώ σι τήν εργασίαν μου, θά κατισχύσω  καί τίποτε  
δέν θά ήμπορέσγι νά μοί φέρη ούδέ τήν  έλ α χ ίσ τ η ν  
άπογοήτευσιν ,  Ν α ί ,  να ί ,  ή « Π λειά ς»  έγεννηθη δια 
νά ζήσγ|.

X ai^ end^ io i π λ η ρ ο ^ ο ρ ία ι .  — 'Η Νύμ
φη των ’Ιτεώ ν πλνιροφορεΐ τόν ’Ά γγελον τής
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’Α γάπης, οτι αί εντυπώσεις του γάμου είς 
τόν οποίον ητο προσκεκλημένη τήν 2 Αύγουστου 
ήσαν ευχάριστοι, καθότι καί ή νύμφη ήτο ώραία 
κχί κόσμος πολύς ειχε προσέλθ·^. — Τό Μή μέ 
Λησμονεί χαιρέτα τό αγαπητόν 'Ρόδον τής 
Καρδίας, τό όποιον γνωρίζει κάλλιστα πρόσω- 
πικώς ώς καί αύτό, καί τό προτρέπει νά μή 
κρύπτεται πλέον. Συγχαίρει δέ επίσης θερμώς 
τό Διαβατικό ΙΙεριστεράκι καί τήν Μυροβόλον 
Χαραυγήν διά τάς μεγάλας προόδους τοΰ συλ
λόγου των καί τοΐς εύχεται όμοίαν επιτυχίαν 
νά άπαντήσωσι κατά τόν λοιπόν χρόνον. — Τό 
’Ακρογιάλι πληροφορεί τήν Εαρινήν Πρωΐχν οτι 
τά  συγχαρητήρια δέν τά  άγοράζει άπό κανένα 
μπακάλην, άλλά τοΰ τά  εμπνέει ή ευαίσθητος 
καρδία του ! "Οσον διά τήν κατοικίαν του, ας 
τό ζητήσν) είς τήν πρώτην ακτήν ποΰ θά συνάν
τηση. — Ό  "Αγγελος τής Νίκης άπαντών είς 
τόν Τιμολ. Ίωαννίδην τόν εύχαριστεΐ διαπύρως 
διά τά  πρός αύτόν συγχαρητήριά του, άλλά τόν 
πληροφορεί δτι ούδόλως τόν μέλει έάν έ'χν) ελ
πίδας δτι Οά προοδεύσνι ό σύλλογός των ή οχι, 
άν καί μετεχειρίσθη παν μέσον νά καταστρέψη 
τό έ'ργον των. — Ή  Γλυκύλαλος ’Αηδών, P o s te  
-!  e s ta n to ,  "Αμφισσαν, ανταλλάσσει Δ ελτά
ρια, έκ τών οποίων τό καλλιτεχνι>ώτεοον θά 
[ίραβεύσ·/) τήν Ιην τοΰ έτους μέ 50 δελτάρια. 
— Τό Καναρίνι εύχαριστεΐ τήν δεσποινίδα Μαρί- 
καν Π. (Χανία) διά τό ώραΐον δϊλτάριόν της καί 
έρωτα τόν ’Ιωσήφ ’Αναγνωστάκην, δ ια τί διέκο
ψε τήν άνταλλαγήν δελταρίων «αί επιστολών. 
Διά νά τόν ένθυμηθή δέ, τή καθιστα γνωστόν, 
δτι εΐνε εκείνος είς τον όποιον έ'στειλε γραμμα
τόσημα καί μίαν φωτογραφίαν. —  Ό  TheodoSC
Uenetatos, Samsous, Mer-Noire δέχεται
έπ ί δελταρίων εν τετράστιχον, έκ τών οποίων 
τό καλλίτερον Οά βραβεύσ·/] μέ 50 δελτά ρ ια .— 
'Η  ’Εαρινή Πρωία χεραιτόέ τό ’Ακρογιάλι καί 
τό συμβουλεύει νά μή άνακατεύεται σέ ξέναις 
δουλ.ειαΐς. Έ ξ  άλλου έκεΐ ποΰ έμαθε τά  ορνι
θοσκαλίσματα, είς αύτό εινε άδύνατον νά ύπά- 
γν). — Τό Δακρύβρεκτον’Ίον έρωτα τήν Μυροβό
λον Χαραυγήν έάν έλαβε τήν κάρταν της καί τήν 
παοακαλεΐ νά μήν τρομάξν] έάν κατά λάθος έτυ- 
πώθη τό ό'νομά της είς τήν άπάντησιν «έάν έγνώ- 
ριζον ποΰ δέν θά έμενα έν τή δυστυχία». Καί τή 
εύχεται όλοψύχως νάμή γνωρίση ποτέ τήν δυσ
τυχίαν. Τό ί'διον επίσης έροιτα τό Διαβατικό 
Περιστεράκι τί γίνεται καί έάν έλαβε τήν κάρ
ταν του καί άναμένει νάΐδτ) δημοσιευμένην τήν 
βραβευθησομένήν άπάντησιν, καί επιθυμεί νά 
γνωρίσν) δ ια τί τό Μενεξεδένιο Μπουκετάκι δέν 
άπήντησεν είς τήν ’Ανεμώνην του. Μήπως έξ 
ακαταδεξίας; ( 7Α ο χ ι! Τό Μενεξεδένιο Μπουκε
τάκι είνε ένα πολύ καλό κορίτσι καταδεκτικώ - 
τατον. Κ άτι άλλο Οά συμβαίνν)). Έ ν  τέλει δη- 
λοΐ δτι εύχαρίστως θά άνταποδώσΥ) ’Ανεμώνας,

πρός δσους τή  στείλωσι πρώτοι. — Ή  ’Α στε
ρόεσσα Νύξ προσφέρει τάς απείρους εύχαριστίας 
της είς τήν άγαπητήν της Έρν)μίτιδα διά τούς 
πρός αύτήν χαιρετισμούς της καί χαιρέτα τόν 
εύγενή νέον Διονύσιον Σ . Λυμούρην. — Ό  Ζα
χαρίας Καβαλλιώτης συγχαίρει τόν ’Αναγνώ
στην Χρυσοβέργην διά τούς γάμους τής α γα π η 
τής του άδελφής. — Ό  Γεράσ. “Άνν^ος χαιρέ
τα  τήν Δίδα Μαρίαν Νάλλιαν καί τήν έρωτα 
έάν έλαβεν τά  πρός αύτήν σταλέντα δύο δελ
τάριά του. — Ή  Ποιμενίς τής ’Αρκαδίας άσπά- 
ζετα ι τήν άγαπητήν της Έ ρημ ίτιδχ  καί τής 
καθιστ^ γνωστόν δ α  ή προηγουμέ'*η καταχώρι- 
σις είς τήν «Π λειάδα» τήν έλύπησε πολύ, άλλά 
γνωρίζει τήν άλήθειαν καί τοΰτο τήν άοκεΐ. 
Ε π ίσης ή Ποιμενίς τής ’Αρκαδίας προσφέρει 
τά  σέβη της είς τήν Ά λκ η σ τιν , καί πληροφο
ρεί τό Άμεριμνον Αρχοντόπουλ.ον, δτι τής εινε 
εντελώς άδύνατον νά έγκαταλείψν) τά  δρη τής 
Α ρκαδίας καί τό ποίμνιόν της λόγω τοΰ χει- 
μώνος καί νά κατέλθν) είς τήν εύφορον τής Μεσ
σηνίας πεδιάδα. ’Ίσως πράξν) τοΰτο κατά τό 
θέρος. — Ή  Ά λκ η σ τις  (Πληγωμένη Τρύγων) 
πληροφορεί τό Άμέριμνον Άρχοντόπουλον οτι 
δέν θά τοΰ άπαντήσν) άποδίδ ουσα τά  ίσα, 
ώς καί ή Ποιμενίς τής Αρκαδίας. Καί έάν δέν 
τφ  άρέσει τό ψευδώνυμον ποΰ τοΰ έδώρησαν, άς 
τό άλλάξν) μέ τό ’Άνθος της ’Αλόης, έάν τό 
προτιμά. Ε π ίσ η ς  τό πληροφορεί οτι δέν βλέπει 
καμμίαν μετάφρασιν του είς τό χαριτωμένον 
φύλλον τής «Πλειάδος», ένώ γνωρίζει άριστα 
τήν γαλλικήν. Ά ποδεικνύεται λοιπόν οτι βα- 
ρύνεται νά μεταφράση καί τότε τοΰ ταιοιάζξΐ 
πολύ ώμορφκ τό ψευδοίνυμον ποΰ έχει. Ή  ίδία 
πληροφορεί τήν Έ ρημίτιδα , οτι άδίκως έχει 
τοιαύτην ιδέαν διά τήν εύγενή Ποιμενίδα της 
Α ρκαδίας, καί άν θέλν] νά τής δοθη ή δέουσα 
άπάντησις άς παρουσιασθή μέ τό άληθές της 
ονομα. —  Ό  Σπυρίδων Δ Στεκούλης άσπά 
ζετα ι δλους τούς συνδρομητάς τής «Π λειάδος», 
καί επιθυμεί νά άνταλλάξν) μαζύ τους Δελτάρια 
Διεύθυνσις — Σπυρ. Στεκούλη, Ζάκυνθον. — 'Ο 
μοίως ανταλλάσσει καί ό ’Ανδρέας Μαρκάκης 
'Η ράκ λειον  (Κρήτης) καί ό Σ . Π , Ά λ α τζα ς  
(άνταποδίδων δύο άντί ένός είς τούς στέλλοντας 
καλλιτεχνικά) Μ υτιλήνην.’Επίσης ταχυδρομικά 
δελ τάρια άνταλλάσσει μέ δλας τάς συνδρομητρίας 
τής «Πλειάδος» ή δίς Πουλχερία Βούλγαρη, 
Τοίπολιν.—  Ό  Γεώργιος 'Τάκυνθος δηλοΐ, δτι 
δεχεται άπαντήσεις έπ ί τής έρωτήσεως «τί 
εινε έρως». T ‘flv ώραιοτέραν θά βραβεύσν) μέ τό 
μυθισιόρημα οί «Λνιστοπειραταί». Αί απαντή
σεις δέον νά γοάφωνται είς κάρτας υπό τήν δι- 
εύθυνσιν : Γεώργιον Ύάκυνθον Συνοικία Μακρυ- 
γιάννη, Α θήνας. —  'I I  Ερωτευμένη Καρδούλα 
εύχαριστεΐ θερμώς τήν δίδα Έ λλη ν Σολομωνί- 
δου διά τά  ώραΐα δελτάριά της. Ή  ίδία χα ι-
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ο ίτ α  τον Νίκον Παπάζογλον καί τόν έρωτ$ έάν 
e/ ϊ]  ψευδώνυμον. — Ή  Είρωνία της Τύχης άπαν
τα  είς την Μυροβόλον Χαραυγήν οτι τό σκυλάκι 
της τ6 Μ πολντώκ δέν τό πέρνει πλέον μαζύ 
της, διότι είνε άναιδέστατον καί φωνάζει είς 
τόν περίπατον, χωρίς νά αισθάνεται ποΰ εύρι- 
σκεταί' καί αν δέν περιορισθνί μέ αύτό θά ξυλι- 
σθή είς τό τέλος τό πρόστυχον.— Ή  ίδία ζη τε ί 
συγγνώμην άπό την 'Ροδοδάφνην διότι δέν δυ- 
ναται πρός τό παρόν νά την εύχαριστηστ) άνταλ- 
λάσσουσα Άνεμώνας.

Ά ν ε μ ώ ν α ς  ε π ιθ υ μ ο ύ ν  ν ά  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν :  ό Πλούσιος Φουκαρας μέ την δίδα 
Φιφήν Κουκορίκου, καί Άηδόνα της Έρημου. 
Ή  Πίστη Φιλία (έγκρίνεται) μέ την Αθωαν 
Καρδίαν, Δοΰκα Βωφόρ, Δκκρύβρεκτον Ίο ν , 
Ιουλίαν Συμμελίδου, Μενεξεδένιο Μπουκετάκι 
καί Ά γγελ ο ν  της Α γ ά π η ς . Ό  Εθνικός “1 - 
μνος μέ τόν Ά γ γελ ο ν  της Α γ ά π η ς , Νύμφην 
τών ’Ιτεών, Άνθοφόρον Μάϊον, Έχρινην Πρωΐκν, 
δκ Μαριάνθην Π αγκάλου, καί μεθ όλων τών 
έν Κεφαλληνία συνδρομητών. Ή  Νύμφη τών 
Ιτεώ ν  μέ την Μιμόζαν καί Ανθοφόρον Μαιον.
II Α ηδών της Έρημου μέ την Νύμφην τών 
Ιτεών, δίδα Σοφίαν Εύελπίδου, Καναρίνι, Σκιάν 

της Έ λπ ίδος , καί 'Ρόδον της Καρδίας Τό 
Μη μέ Λησμονεί μέ τό 'Ρόδον της Καρδίας, 
Έρωτευμένην Καρδούλαν, 'Ροδοδάφνην, Μενε
ξεδένιο Μ πουκετάκι, Μυροβόλον Χαραυγήν, καί 
Λακούβρεκτον ’Ίον. Τό 'Ρόδον της Καρόιας με 
τόν Ά οιστογείτονα, δίδα Μαριάνθην Παγκαλου, 
Ά π ε λ π ιν , Πικραμένην Καρδούλαν, Είρωνίαν της 
Τ ύχης, 'Ροδοδάφνην, Φώς της Νυκτός καί 
Τ ιμολ. Ίωαννίδην. Ό  Ζαχ. Καβαλλιωτης μέ 
τόν Ά ντω ν. Κουτελάκην. Ή  Εαρινή Πρωία 
μ.έ τόν Πλούσιον Φουκαοαν, Διαβατικό Περι
στεράκι, Φρα Διάβολον, Μήλον της Εριδος, 
δίδα Ελένην Σβορώνου, Γεώργιον Άσημάκην 
καί Εύελπιν ΣΚ . Ή  Ερωτευμένη Καρδούλα μέ 
δλους τούς συνδρομ,ητάς καί συνδρομητρίας της 
«Πλειάδος». Θά βραβεύσν) δέ την καλλιτέραν ές 
όσων λάβγι είς τό διάστημα δύο μηνών, δ ι’ ενός 
ογκώδους μυθιστορήματος. 'Ο  Γιάγκος Σουβα- 
λιώτης μέ τόν Χαλασμόν Κόσμου, Εύαγ. Μπό- 
σακαν, Διαβατικό Περιστεράκι καί Έρωτευμ. 
Καρδούλα, τό Δακρύβο. ’Ίον μέ τον Γεράσιμ. 
’Άννινον, την όποίαν κατέθελξαν αί εύστοχοι 
άπαντησεις του καί ή καλαισθησία του.

3 0 0 X 0 3 3  

ΛΥΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ ΤΟΥ 9-10 ΦΥΛΛΟΥ

1)  θ η ρ α — "Ηρα. 2) Μοίρα— Μύρον. 3) Κ ά
πρ ο ς.— 4) "Ομηρος—Μήρος. 5) Λύρα— "1 όωρ 
— Ρώμη - Ά ρ η ς  6) Ή  Φάρος. 7) Ή  λέξις ού- 
σιαστικόν, ητις εινε έπίθετον. 8) ’ Α στατα τα  
της τύχης 9) Εις υς καί μία μ.υία, συνέπινον 
ύδωρ.

Λ Γ Τ  A  I

Ερωτευμένη Καρδούλα (8) Ξενοφ. Οικ. Α- 
τέσης (4) Τιμ,ολ. Ίωαννίδης (6) Ορεσειβιος Τσο
πάνος (3) έγκρίνεται καί τό ψευδώνυμον. Η 
συνδρομή σου δέν μοί εστάλη άκόμη). Ειρωνια 
της Τύχης (2ι Έλπιδοφόοος (6^ Γιάγκος Σουβα- 
λιώτης (4) Τζάλμας (2) Κωνσταντ. Παρασκευά- 
δου (4) Kavapivt (7 ) 'Ρόδον της Καρδιας ((5) Μη 
μέ Λησμονεί (7) Καρδία ύπό Πέτραν (9) ’Αηδών 
της Έρημου (9) Νύμφη τών ’Ιτεών (2) ’Ά γγελος 
της Α γ ά π η ς  (6) Έαρινη Πρωία (2) Σ κια  της 
Έ λπίδος (5) Α ριστείδης Ν . Π ίττας (8 )Ε ύ ρ . 
Ν Φ ιλιππίδης (3) Πλούσιος Φουκαρας (7).Έννο- 
ε ϊτα ι δτι μόνον αί έπ ί ιδιαιτέρου χάρτου και εμ.- 
προθέσμ,ως σταλεΐσαι λύσει;, εληφθν,σαν υπ 
οψει. Βραβεύονται: Ή  Είρωνία "ης Τύχης, το 
Καναρίνι, τό Ρόδον της Κ ζρδιας, η Αηδών 
της Έρημου, ό Ξενοφ Οίκ. Ά τέσης καί η Σκιά 
της Έ λπίδος.

* * * * * * * *

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι Α Σ Κ Η 5 Ε Ι Ι

Ο

ΕΝ ΑΘ ΗΝΑ ΙΣ, Ε Κ  ΤΟΥ ΤΥΠ Ο ΓΡΑ Φ ΕΙΟ Υ

“Οπως εΐμ.αι άν μ ’ άφησες 
είμαι μ.ία μ ετοχή '

Ά ν  μ,έ άναγραμ.ματισνις 
πά λ ι μένω μετοχή.

'Ε σ τά λη  απο  το ΆΙβνεζεδένιο A I j to v x s ia x t .

2) 'Ά ρ νη σ ιν  φέρ’ ή κεφαλή, δ τ ρά χη λος  θαυμί.,51  
Γοΰς βραδύγλωσσους κάποτε ή μ έσ η  μου τρομάζει.
Τδ δε λο ιπέν  αποτελούν ωραία λουλουοακια'
Το σύνολόν μου φέρουνε άφθονα κοριτσακια.

’Ε σ τά λη  V710 τη :  δο; Ε υ α γγελ ία ς  Φ ράγκ ου .

3)  "Αν θελή-τγις ενα γρ ά μ μ α  νά συρράψης μ ε  αγώνα,  
μέλος  εγεινεν  έμπρός σου, κι' δπλον δια τον Σ αμψ ώ να

’Ε σ τά λη  απ ο  το Κ αναρ ίνι.

4)  ’Ά ν  μοΰ κόψης τδ κεφάλι, το κεφάλι μου στενάζει  
Τδ έπ ίλοιπον  ποΰ μένει  ε ίνε  χρ ή σ ιμ ον  πολύ'
Τδ ζητοΰν οΐ πεθαμένοι ,  τό  ζητοΰν  κ’ οί ζωντανοί'  
Καΐ]τδ σύνολόν μου δ λύτης εις εν δένδρον τδ κυττα ζε ι .

'Ε σ τά λ η  νπο  τον  V. ’ Αραχν> ιϊο ν .

5) "Αν ενα φθόγγον μουσικής,  μ έ  μ ε τ ο χή ν  ένιί σης  
ενα έκ τών επτά  σοφών, εύθύς θά φανέρωσές.

’Ε σ τά λη  α το  το  Δ ιαβατικό  Π ερ ισ τερά κ ι.

6) διά τών φωνηέντων Α  καί II τϊ) προσθήκη τριών 
συμφώνων νά άποτελεσθοΰν τρεις λέξεις έξ ων η μέν  
πρώ τη  είναι αποτέλεσμα  καλάμου ,  ή  βα βελόνης, και 
ή γ η  δακτύλων

'Ε σ τά λ η  ΰπο  το ν  Τ ζά λ μ α .

Ί )  Α ιτη σ ις  συμβουλής.
Πρόκειται νά στείλν) τις  τήν  γά ταν  του εις τό σχο-  

λεϊον καί ζ η τ ε ί  συμβουλήν παρά τών συνδρομητών  
τής Πλειάδος, εις ποιον σ χολειον  \ ά ' τ ή ν  σ τείλη  ;

'Ε σ τά λη  νιτό τη ς  'Ε ρ ω τευ μ έν η ς  Κ α ρδούλα ς.

8) Άπροσδόκητον.
Δ ιατί ή  Εύα έδάγκασε τό μηλον ;

‘Ε σ τά λ η  απο το  Κ αναρίνι.

Α ί λύσεις στέλλοντα ι  μ έχρ ι  τέλους Νοεμβρίου,  
θ ά  βοαβευθοΰν π έντε  έκ τών λυτών.

ΤΩΝ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ω Ν  MIX. I. ΣΑ Α ΙΒ Ε ΡΟ Υ


